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 الممخص:
بوصفه ظاهرة لغوية، مع مراعاة  (ἑν διὰ δςῖον) "تثنية الواحد"يتناول هذا البحث أسموب 

وفي الواقع، لطالما  .زة بوصفه جزءًا من التراكيب الثنائيةماته المميّ خمفيته التاريخية وس
فين مختمفين عمى مدار تاريخ دة ومن قِبل مؤلّ استُخدمت التراكيب الثنائية في أنواع أدبية متعدّ 

 "تثنية الواحد"لذا، فإن الهدف من هذا البحث هو تتبّع تاريخ أسموب تين اليونانية واللاتينية. المغ
التراكيب الثنائية، بدءًا من المغتين اليونانية واللاتينية، ووصولًً إلى  مظهرًا من مظاهر بوصفه

تطبيقه في مأساة "ميديا" ليوربيديس، بالإضافة إلى استعراض أبرز خصائصه البلاغية في كلٍّّ 
 وتسعى الدراسة إلى الإجابة عن الأسئمة الآتية: .من اليونانية واللاتينية

 ي دعت إلى اختيار مأساة "ميديا" يوربيديس لهذا التحميل البلاغي ما الأسباب الت
 والبنيوي؟

  تثنية الواحد"كيف تتجمّى صورة" (ἑν διὰ δςῖον) في مأساة "ميديا" يوربيديس؟ 
  ما السمة الأسموبية التي يتميّز بها يوربيديس في مأساة "ميديا"؟ أأسموبه بسيط، أم

 معتدل، أم رفيع؟
  في تحقيق غرضي التوكيد  تثنية الواحد""كيف يُسهم أسموب(ἔμθαζιρ)  والتضخيم

(αὔξηζιρ) في مأساة "ميديا" يوربيديس؟ 
  هل تُعد الأساليب البلاغية: التحويل أو الإبدال(ὑπαλλαγή)  والتبديل أو الًستبدال

(ἐναλλαγή)  والتركيب المشترك أو التآليف(ζύνθεηον)  مقابمة لظاهرة "تثنية
 البنية أو الوظيفة؟ الواحد" من حيث

يوريبديس، ميديا، الأغراض البلاغية، تثنية الواحد، التحويل، الإبدال، التبديل، الكممات المفتاحية: 
 الًستبدال، التركيب المشترك، التآليف، اليونانية، اللاتينية.

mailto:haitham.mohamed@art.asu.edu.eg
mailto:haitham.mohamed@art.asu.edu.eg


 
 في مأساة ميديا يوربيديس: دراسة وصفية تحميمية (ἕν διὰ δςοῖν)تثنية الواحد 

================================================================== 

- 56 - 
 

 

 

Hendiadys (ἕν διὰ δςοῖν) in Euripides’ Medea: A Descriptive and 

Analytical Study 

Abstract: 

This paper explores hendiadys (ἕν διὰ δυοῖν) as a linguistic and 

rhetorical phenomenon, focusing on its historical background and 

distinctive features within the framework of binomial constructions. 

Binomials have been widely employed across various genres and by 

numerous authors throughout the history of both Greek and Latin 

literature. Accordingly, the aim of this study is to trace the 

development of hendiadys as a form of binomial expression, 

beginning with its usage in Ancient Greek and Latin, and culminating 

in its application in Euripides‟ tragedy Medea. The study further 

examines the key rhetorical functions of hendiadys in both languages. 

This research aims to answer three central questions: 

- What are the reasons behind selecting Euripides‟ tragedy Medea 

for this rhetorical and structural analysis? 

- How is the figure of hendiadys (ἕλ δηὰ δπῖνλ) manifested in 

Euripides‟ Medea? 

- Finally, what is the stylistic register that characterizes Euripides 

in Medea? Is his style simple, moderate, or elevated? 

- How does the rhetorical device of hendiadys contribute to 

achieving the purposes of emphasis (ἔκθαζηο) and amplification 

(αὔμεζηο) in Euripides‟ Medea? 

- Are the rhetorical figures of hypallage (ὑπαιιαγή), enallage 

(ἐλαιιαγή), and syntheton (ζύλζεηνλ) considered oppositional 

to hendiadys in terms of structure or function? 

Key Words:   
Euripides, Medea; Rhetorical Figures, Hendiadys, Hypallage, 

Enallage, Syntheton; Descriptive, Analytical Study; Greek, Latin. 
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 الهدف من الدراسة:
في  "تثنية الواحد"الأغراض المغوية البلبغية عامةً، وظاىرة  ييدؼ ىذا البحث إلى دراسة

وعلبقتيا بالظواىر البلبغية: التحويل أو الإبداؿ، والتبديل أو مأساة "ميديا" يوربيديس 
 خاصةً في النص محل البحث والدراسة.والتركيب المشترؾ أو التآليف الاستبداؿ، 

 المقدمة:
صفة  ، واستبداؿ"تثنية الواحدإلى معنى " (ἑλ δηὰ δπνῖλ)يشير المصطمح اليوناني 

وغالبًا ما يتجمى في  .5يبكممتيف مرتبطتيف بالرابط الواصل /و/ لمتأكيد البلبغ أو مضاؼ إليو
كما في قولو  وقد ورد في القرآف الكريـ ما يؤيد ىذا المصطمح .2فاستعماؿ اسميف معطوفي

ِ لِنتَ لَ " :تعالى "وَجَعَمْنَا فِي قُمُوبِ الهذِيفَ اتهبَعُوهُ رَأْفَةً  :وقولو ،3"   يُ ْـفَبِمَا رَحْمَةٍ مِّفَ اللَّه
  .5لمتأكيد تارةً وتقوية المعنى تارةً أخرى  .4وَرَحْمَةً"

"واحد"، وحرؼ  (ἕλ)ويتكوف المصطمح اليوناني السابق ذكره مف العدد الأصمي 
 (δύν)مف العدد الأصمي  (δίο)"عبر أو خلبؿ"، والظرؼ اليوناني  (δηά)الجر اليوناني 

التركيبة اللبتينية التي تتكوف مف الظرؼ ويُقابل المصطمح اليوناني السابق ذكره  .6"اثنيف"
الشكل  ، فيتكوف "اسـ أو لقب" (nomen)"مرتيف"، والاسـ اللبتيني  (bis)اللبتيني 

(binomial) "1"التركيبة الثنائية.  
 ابلبغيً  اغرضً  بوصفو قاموس بابياس في (endiadis)وقد ورد المصطمح اللبتيني 

بحيث يُؤخذ عف معنى واحد،  ،في الوقت نفسو ،معًا لمتعبير تُربط فيو كممتاف بأداة عطف
                                                           

1 https://www.thoughtco.com/hendiadys-figure-of-speech-1690925 
2
 H. W. Smyth, (1920), Greek Grammar for Colleges, Harvard University Press, 

p. 678, n. 3025. 
 (.ٜ٘ٔسورة آؿ عمراف، الآية ) ٖ
 (.ٕٚسورة الحديد، الآية ) ٗ
في الأدب العربي القديـ، وفي البلبغة العربية تحت أبواب: العطف أو عطف تُناقش ظاىرة "تثنية الواحد"  ٘

 الصفات أو التأكيد البلبغي.
6
 https://www.studylight.org/lexicons/eng/bullinger/hendiadys-or-two-for-

one.html 
7
 A. L. Bello, (2013), Origins of Mathematical Words: A Comprehensive 

Dictionary of Latin, Greek, and Arabic Roots (Johns Hopkins University Press), 

p. 48. 

https://www.thoughtco.com/hendiadys-figure-of-speech-1690925
https://www.thoughtco.com/hendiadys-figure-of-speech-1690925
https://www.studylight.org/lexicons/eng/bullinger/hendiadys-or-two-for-one.html
https://www.studylight.org/lexicons/eng/bullinger/hendiadys-or-two-for-one.html
https://www.studylight.org/lexicons/eng/bullinger/hendiadys-or-two-for-one.html
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عندما أشار إلى تقسيـ فكرة ونفس الفكرة عند فيرجيميوس  .5مقاـ الآخر قائمًاأحدىما جزئيًا 
"تثنية مصطمح ويساىـ . 2شعري واحدة إلى اثنتيف، باستخداـ أداة عطف، وذلؾ لأجل الوزف ال

، ويُعبر عف ظاىرة لغوية يُستخدـ فييا التركيب النحوي الخاص في إثراء المعنى الواحد"
علبقة دلالية تنطوي عف  لمتعبير عف (coordinating conjunction)بعطف النسق 

 (pateris libamus et auro) اللبتينية مجممةل كما ورد في الترتيب الظاىري  .3التبعية

 (pateris aureis libamus)، أما المعنى المُرد ضمنًا بالصُحاؼ وبالذىب""نُقرب القرابيف 

 . 4""نُقرب القرابيف بصُحاؼ ذىبية
وتعبّر إحدى الكممتيف عف الشيء، بينما تُعبّر الأخرى عف دلالة مترادفة أو حتى 

نما تُعزّز شدّة التعبير مف خلبؿ معناىا، سواء كانت  مختمفة، لا عف شيء أو فكرة ثانية، وا 
الكممتاف تُعد و . 5المغتيف اليونانية واللبتينية وتُعدّ ىذه الفكرة شائعة في اسمًا أو فعلًب أو صفة

مف نفس أجزاء الكلبـ )اسميف أو فعميف( متصميف دائمًا بحرؼ عطف، والاسماف في نفس 
ultio et (satietas) الحالة الإعرابية. كما يقوؿ تاكيتوس

قاـ وكفاية"؛ أي انتقاـ كاؼ "انت 6
أيضًا. ىنا شيء واحد، والأخير كصفة قوية جدًا؛ أي انتقاـ كاؼ مع التأكيد القوي عمى كممة 

 "كاؼ". 
(infelici dextera et suo ictu)كذلؾ قوؿ تاكيتوس: 

1
قتل بيده اليمنى التعسة  

 ad utilitatem et)يوليوس قيصر في الحرب الغالية  جممةوضربتو الخاصة أيضًا. و 

defensionem urbium summam habet opportunitatem) " ودفاعًا يوفر فائدة
                                                           

1
  Pap. Voc. Lat. entry endiadis, “Endiadis figura est, cum duo dictiones nomina in 

una coniunctione eodem tempore coniunguntur, unumque in parte pro partem 

praedicat.” 
2
 Ver. Aen. I: 61. “cum una res in duas dividatur, metri causa interposita 

coniunctione”; apud A. J. Bell, (2022), The Latin Dual and Poetic Diction: Studies 

in Numbers and Figures. (DigiCat. Electronic edition) 
3
 H. Lausberg, (1990), Elemente der Literarischen Rhetorik eine Einführung für 

Studierende der Klassischen, Romanischen, Englishen und Deutschen Philologie. 

(Germany), p. 99, n. 305.                                                                                                   
4
 Verg. Georg. II: 192. 

(، "البنية المغوية والبلبغية في كتاب إيزيدوروس الإشبيمي ٕٕ٘ٓىيثـ محمد عبد العميـ السيد عرفة، )يناير  ٘
(، العدد الأوؿ، كمية الآداب، ٕٖمد )المجمجمة الدراسات الإنسانية والأدبية، الثاني عف البلبغة والجدؿ"، 

 .ٕٓ ص جامعة كفر الشيخ،
6
 Tac. Ann. I. 49. 10. 

7
 Tac. Ann. I: 61. 20. 
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أو  (utilitas)تندرج تحت  (defensio)حيث يُفيـ مف المعنى الضمني أف  "عظيميف لممدف
عمى الرغـ مف  (utilitas)تابعة فكريًا لكممة  (defensio) ، وعميو فإفتُعد نوعًا مف أنواعيا

 .5في تركيب عطفي نسقيأنيما وردا 
 nec iam vires sufficere)ونفس الفكرة ايضًا في الجممة اللبتينية  

cuiusquam necferre operis laborem posse)  لـ تعد لأيّ شخص قوة كافية، ولا"
عمى  (ferre laborem posse)حيث تُفسر العبارة استطاعو عمى تحمل أعباء العمل"، 

بكفاية لأف تحمل الجيد مشروط ضمنيًا  (vires sufficere)رة أنيا تابعة ضمنيًا لمعبا
(posteritate et infamia)تاكيتوس: عبارة و  .2القوة

النسل والعار؛ أي الذرية وذرية  3
(gemitus iraeque)سيئة السمعة. ونفس الفكرة عند فيرجيميوس في قولو: 

4
الزئير  

 cicatricum)لأمر ذاتو في العبارة: والغضب؛ أي يزأر غاضبًا أيضًا. وعند ىوراتيوس، ا

et sceleris fratrumque)
5

النَدَبٌة والجريمة والأخوة؛ أي الندوب الإجرامية التي أحدثيا  
 الأخوة. 

(vi et armis)وترد الفكرة ذاتيا عند قيصر وشيشروف في العبارة: 
6

بالقوة والسلبح؛  
سوفوكميس، الفكرة نفسيا في اعر عند الشوعند الإغريق وخاصة  أي القوة المسمحة أيضًا.

وكذلؾ أيضًا وردت  ؛ أي الماشية المنيوبة.1الماشية والنيب (βνηὰ θαὶ ιείαλ)العبارة: 
أيا مف " (ὦ βξνηῶλ πάλησλ ὑπεξζρὼλ ὄιβνλ εὐηπρεῖ πόηκῳ)الجممة اليونانية 
؛ 1رسالشاعر إيسخيموس في مسرحية الف" ، بفضل قدرٍ سعيدفي النعمةِ  فاؽَ جميع البشر
حع أو مصير  "قدر أو (εὐηπρεῖ πόηκῳ)، والعبارة "سعادة" (ὄιβνο)ذلؾ إف الكممتيف 

 " لا تعبراف عف فكرتيف منفصمتيف، بل تشكلبف معًا وحدة دلالية واحدة ىي "الرفاىية".سعيد
الخطيب في عبارة  في خطب الخطباء، وبشكل خاص ظاىرة "تثنية الواحد" وردت

. فبدلًا مف استخداـ 1"بالزمف وبالحصار" (ρξόλῳ θαὶ πνιηνξθίᾳ) ديموسثينيسالأثيني 
                                                           

1
 Caes. Gall. VII. 23. 14- 16. 

2
 Caes. Gall. VII. 20. 36- 38.  

3
 Tac. Ann. III: 65. 4- 5. 

4
 Ver. Aen. 7: 15. 

5
 Hor. Carm. 1: 35. 33- 34. 

6
 Cic. Mil. 73: 10. 

7
 Soph. Aj. 145. 

8
 Aesch. Pers. 709. 

9
 Dem. Πεξὶ ηῆο παξαπξεζβείαο, 19: 123. 
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استخدـ الرابط الواصل بيف  "الحصار الطويل" (ρξόληνο πνιηνξθία)الصفة والموصوؼ 
لا يُستخدماف لتعداد سببيف مستقميف، فإف الاسميف  ،الاسميف في حالة القابل المفرد. وعميو

لمتأكيد والتكثيف ، وذلؾ "زمنًاأو "الحصار الممتد بل لتشكيل صورة واحدة: "الحصار الطويل" 
ذلؾ "يحكموف ويستبدّوف".  (ἄξρνπζη θαὶ ηπξαλλνῦζη)وكذلؾ أيضًا العبارة  البلبغي.

صورة واحدة يدلاف عمى  (ηπξαλλάσ)و (ἄξρσ) يفالفعمالرابط الواصل بيف إف توظيف 
وعبارة الخطيب اليوناني  .5حكمًا استبداديًا" القوؿ"يحكموف  ، عوضًاعفلمحكـ المطمق
 ηῶλ βιαζθεκνύλησλ) وييذروف" أو "السابيف والميذريف" "الذيف يجدّفوف  إيسوقراطيس

θαὶ θιπαξνύλησλ)
2

"أجدّؼ،  (βιαζθεκέσ)حيث إف الرابط الواصل بيف الفعميف  
، أتكمـ "أىذر، أثرثر (θιπαξέσ)، وأسبّ، أتطاوؿ بالكلبـ غالبًا عمى الآلية أو المقدسات"

يصف نوعًا واحدًا مف السموؾ المفظي إنما  ،في صيغة اسـ الفاعل كلبـ فارغ أو تافو"ب
 .ويطعنوف في المقدسات، باطلفرطوف في الكلبـ الويُ  ،يسيئوف القوؿ مفإلى  يشير ،المنحط

لمتكثيف وتوضيح  ،يضًا ظاىرة "تثنية الواحد" في نصوص الفلبسفةأكما ظيرت 
بيف  (ηε ... θαὶ)ذلؾ إف الرابط الواصل  .معنًى واحدًاري يخدـ زدواج تعبيامف خلبؿ  ،الفكرة

أنا في قمق " (ἀγσληάσ)"أكوف مضطربًا، أشعر بالاضطراب"، و (ηξαρύλσ)الفعميف 
شديد، أعاني توترًا نفسيًا" في صيغة المصدر؛ الأوؿ في البناء لممعموـ، والثاني في البناء 

(ηεηξαρύλζαη ηε θαὶ ἀγσληᾶλ)لممجيوؿ في العبارة 
3

تصفاف حالتيف نفسيتيف  
ناف صورة واحدةمتداخمتيف،  مصحوب بقمق  داخمي عنيف"، أو "اضطراب "قمق: تكاداف تُكوِّ

. وكذلؾ أيضًا التعبيرات المتناسقة النفسي لمصورةلتعزيز الأثر  ، وجاء العطف بينيماشديد"
أمنح، " (ραξίδνκαη)عميف ذلؾ إف الرابط الواصل بيف الف 4بيف فعميف في جميورية أفلبطوف 

 (ηόδε κνη ράξηζαη θαὶ ιέγε)العبارة "أقوؿ، أتكمـ" في  (ιέγσ)وأتفضل، أسامح"، 

بل يُعطف المنح عمى القوؿ عبّراف عف طمبيف مستقميف، لا ي "أسدِ إليّ ىذا المعروؼ وتكمّـ"
 لتكثيف الطمب بلبغيًا.

سرح الترجيدي والكوميدي عمى كما تجمّت أيضًا ظاىرة "تثنية الواحد" عند رواد الم
"في البحر  (ἐλ ἁιὶ θύκαζί ηε)لعبارة اليونانية ا ومف بيف الأمثمة عمى ذلؾ حدٍ سواء.

                                                           
1
 Dem. Phil. 3: 62. 

2
 Isoc. Ad Phil. 79. 

3
 Pl. Prt., 333e 

4
 Pl. Resp. I: 351c  
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معًا في حالة القابل المفرد  الاسمافحيث يُعطف  5في مسرحية ىيميف يوربيديسوالأمواج" 
اجو" أو "الأمواج لمتعبير عف فكرة ووحدة دلالية واحدة: "البحر بأمو  (ηε)بالرابط الواصل 

الرابط وكذلؾ أيضًا  بدلًا مف استخداـ "صفة وموصوؼ" أو "مضاؼ ومضاؼ إليو". البحرية"
"الجيش" في  (ζηξαηόο)و، درع"، "ترس (ἀζπίο)بيف الاسميف  (ηε ... θαὶ)الواصل 

معًا لمتعبير عف فكرة  2"الجيش والدروع" (ἀζπίδσλ ηε θαὶ ζηξαηνῦ)اليونانية  لعبارةا
كوصف  ،: القوة العسكرية المسمحة، بدلًا مف قوؿ: "جيش مدجج بالدروع"ة موحّدةواحد

 لمجيش.
"نار وصواعق" في مسرحية  (ππξὶ θαὶ ζηεξνπαῖο)وتوضح العبارة اليونانية 

"النار"،  (πῦξ)يعطف معًا الاسـ  (θαί)ذلؾ إف الرابط الواصل  .3"أوديب الممؾ أو الطاغية
ليس حالة القابل. والمعنى البلبغي الذي يُفيـ مف السياؽ  في "وميض برؽ" (ζηεξνπή)و
؛ أي أو "برؽ محمّل بالنار" صواعق نارية"بوصفيما شيئيف منفصميف، بل " "نارًا وصواعق"

. وقد لا تُشكّل ىذه (πῦξ)تُحدّد طبيعة الكممة الأخرى  (ζηεξνπή)أف الكممة اليونانية 
 (πῦξ)؛ أي أف النار (epexgesis)تفسيرًا إيضاحيًا ، بل تُعد العبارة ظاىرة "تثنية الواحد"

ل عبر الصواعق  ليس كل تركيب اسميف بالرابط . وعميو (ζηεξνπαῖο)تُشرح أو تُفصه
أو  (ἐπεμήγεζηο)تفسير إضافي يكوف مجرد يُعد "تثنية واحد"، بل قد  (θαί)الواصل 

تتآلف فيو ثلبث  (δίλσζηο)أو حتى تراكبًا دلاليًا مركبًا  (παξάζεζηο)عطف بياني 
. وعميو يجب الانتباه إلى نية السياؽ، وحدات لغوية لفظية )أسماء أو أفعاؿ أو صفات(

والذي يشترط حقيقي،  ، قبل تصنيف التركيب عمى أنو "تثنية واحد"ومدى استقلبلية المعنى
 .4المعنياف متكافئيف نحويًا ودلاليًا، مع رفض التبعية لأي منيما فيو أف يكوف 
اد المسرح التراجيدي فحسب، بل روّ  كتاباتـ تقتصر ظاىرة "تثنية الواحد" عمى ول
العبارة اليونانية  إلى المسرح الكوميدي، ومف بيف الأمثمة عمى ذلؾ أيضًا تجاوزتيا

(ἀγνξάδνληαο θαὶ καηλνκέλνπο) " الذيف "المشتريف )مف السوؽ( والمجانيف"، أو
ذلؾ إف الرابط الواصل  .5ليسيستراتا أرستوفانيسية يشتروف والمصابوف بالجنوف" مف مسرح

                                                           
1
 Eur. Hel. 266.  

2
 Soph. El. 36. 

3
 Soph. OT. 470. 

4
 D. Sansone, (1984), "On Hendiadys in Greek”, Glotta, 62 (1. /2. H), p. 19 and 

22. 
5
Ar. Lys. 557.  
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(θαί)  بيف اسـ الفاعل مف الفعل(ἀγνξάδσ)  اتواجد في السوؽ، أكوف في السوؽ، أتردد"
أثور غضبًا، أشتعل غضب بشدة، أ " (καίλνκαη)عميو كثيرًا"، واسـ الفاعل مف الفعل 

ي أكثر، وىو ما يجعميا نموذجًا ويُفيـ المعنى في العبارة السابقة عمى نحو بلبغ .غيظًا"
واضحًا عمى ظاىرة "تثنية الواحد" بيف الفعميف في صيغة اسـ الفاعل؛ حيث إف 

(ἀγνξάδνληαο) " أف تُفيـ مجازًا  يُمكف –ينيالوف عمى السوؽ""الذيف يندفعوف لمشراء" أو
تصف الحالة النفسية؛ أي  (καηλνκέλνπο)عمى أنيـ يفترسوف السمع والموارد، و

"، أو ىجوـ شرس ىائج"عمى أنو . وعميو يُفيـ التركيب اليائجوف" أو "اليائجوف بجنوف""
، وليس فقط فعمييف متتالييف، بل حالة واحدة مركبة، "جنوف الشراء"، أو "نيب السوؽ بجنوف"

يمكف اعتبار كل منيما موصّفًا للآخر، ولا أي  (reciprocal)وىو ما يجعل العلبقة تبادلية 
 تابع نحويًا لمثاني.يوجد فعل 

 الدراسات السابقة عن ظاهرة "نثنية الواحد":
كأداة بلبغية في مسرحية  التناوب المغوي تناولت تاليا تريغ في مقالة بعنواف: "

ا، عند خطاب ميديا إلى نساء كورنث فينجده واضح يوربيديس "ميديا" أوؿ موضع بلبغي 
لقدرتيا عمى  ما يمثل أوؿ ممارسة(، وىو أوؿ ظيور ليا عمى المسرح، كٕٗٓبيت )لا

الثقافي  اقيفيجميورىا واستمالتيـ باستخداـ وسائل خطابية تتناسب مع الس مخاطبة
( واضح: كسب تعاطف الكورس )وىفّ نساء كورنثا والاجتماعي. واليدؼ مف ىذا الخطاب

يتضح أف و  ودعميفّ، مف أجل التمييد لتنفيذ خطتيا الانتقامية التي لـ تتضح معالميا بعد.
دقيقًا يتغيّر بحسب السياؽ الاجتماعي  (code- switching)ميديا تمارس تناوبًا بلبغيًا 

سواء  —قدرتيا عمى تغيير نبرتيا، وحججيا، ولغتيا، تبعًا لممتمقّي  فإ. والنفسي لممخاطب
وىاـ أكاف نساءً يعانيف تحت النظاـ الأبوي، أو حاكمًا قمقًا مف ذكائيا، أو زوجًا يعاني مف أ

 .5الخطابيةيجعل مف التناوب المغوي أداة مركزية في استراتيجيتيا  —التفوؽ 
"كنت أسمع صراخًا  (ἰαρὰλ ἄηνλ πνιύζηνλνλ)ذلؾ إف العبارة اليونانية 

تُعد نموذجًا واضحًا صريحًا عمى ظاىرة  2في مسرحية ميديا يوربيديس )نواحًا( كثير الأنيف"
تعزّز  "كثيرة التنيّد، يممؤه الحزف" (πνιύζηνλνο)اليونانية . حيث إف الصفة "تثنية الواحد"

لا تشير و ، دلاليًاصوتيًا و مترابطتاف أف الكممتيف . مما يشير إلى "بكاء، صراخ" (ἰαρή)الاسـ 
                                                           

1
 T. Trigg, (2023), “Code-Switching as a Rhetorical Tool in Euripides’ Medea,” 

Ward Prize Celebration of First-Year Writers, chap. 19. 
2
 Eur. Med. 204. 
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ّـ التأكيد عميو بوصف نوع واحد مف الصوتالكممتاف إلى صوتيف مختمفيف، بل إلى  صوتًا  ويت
دة الحزف أو ػوير شػلتكثيف المشيد العاطفي، وتصتخدماف وتُس، )صراخ + أنيف( امزدوجً 
 عد ػيُ  5د ياسوف ػجائي ضػإف خطاب ميديا الي .النحيب

 (πάγθαθνο)لصفة اليونانية أيضًا نموذجًا واضحًا عمى ظاىرة "تثنية الواحد"؛ ذلؾ إف ا

"الأبغض،  (ἔρζηζηνο)، وتحمل دلالة أخلبقية مطمقة عمى الانحطاط والرداءة 2"بالغ السوء"
أي مدى بغضو وكراىيتو  —تركز عمى البُعد العاطفي والعلبقة الاجتماعية 3الأكثرة عداوة"
تعدد أوجو النقص  ولا يُراد بالصفتيف فقطتُشكل الصفتاف ثنائية بلبغية مكثفة،  .مف الآخريف
 ردمجياسوف لـ يعد  الجمع بيف ىاتيف الصفتيف في ىذا السياؽ عمى أفّ  . وينطوي عند ياسوف 
وبيذا توظف ميديا ظاىرة "تثنية  ؛، والبغض التاـ، بل أصبح رمزًا لمشر المطمقرجل خائف

 لتقديـ ىُوية جديدة لياسوف. الواحد"
 عمى ألا تكوف ميديا "معدمة" أو "خالية مف الموارد" يقوؿ ياسوف إنو سيحرص

(ἄρξεκνλ) في حاجة إلى أي شيء"  ، وأنيا لف تكوف"(ἐλδεὴο ηνῦ)العرض . لكف ىذا ،
، يرسّخ (θέξδνο) "الربح" أو "المنفعة" حوؿ التي يستخدميا والتي تتمحورإلى جانب المغة 

، (ράξηο)دوف أي إحالة إلى المالي والمادي الصرؼ،  ضمف مجاؿ العطاءىدايا ياسوف 
إف ىاتيف الكممتيف  .أي العطاء القائـ عمى الفضل المتبادؿ والروابط الاجتماعية

(ἄρξεκνλ) و(ἐλδεὴο ηνῦ) تصف انعداـ ؛ ذلؾ إف الكممة الأولى قربتيف في المعنى
في حيف أف  ،فقداف تاـ لمممكية أو الاستطاعة عمى ، وىي صفة تدؿّ المواردالوسائل أو 

في حاجة إلى شيء معيف، أي حالة مف النقص أو الكممة الثانية تعني أف الشخص 
. وعميو الافتقار، ولكف مف منظوريف مختمفيف . إذًا الكممتاف تعبّراف عف فكرة الفقر أوالقصور

، بينما تشير الكممة الثانية إلى فإف الكممة الأولى تضع الشخص خارج دائرة الامتلبؾ تمامًا
ف بينيما "تثنية واحد" دلالي إيمكف القوؿ نقص جزئي أو احتياج قائـ. وبالتالي، 

(semantic hendiadys) ،خلبؿ تركيب زوج لغوي مف  يعبّر عف شدة الفقر أو العوز
  .4يعزّز المعنى دوف الاكتفاء بمفع واحد

                                                           
1
 M. Mueller, (Winter, 2001), “The Language of Reciprocity in Euripides‟ 

Medea.” Am. J. Philol., 122(4), p. 477. 
2
 Eur. Med. 465.  

3
 Eur. Med. 467. 

4
 Mueller, “The Language of Reciprocity in Euripides‟ Medea”, p. 479. 
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 يوربيديس وأسموبه المغوي:

ؽ.  ٙٓٗقبل الميلبد في أثينا )اليوناف(، وتوفي عاـ  ٗٛٗوُلِد يوربيديس حوالي عاـ 
في مقدونيا، ويُعدّ آخر كبار الكُتّاب التراجيدييف في أثينا الكلبسيكية، بعد أسخيموس ـ 

، مستعينًا مسرحياتو بالقيـ الأخلبقية الإنسانيةيوربيديس مف خلبؿ  يتـيو  .5وسوفوكميس
بالأساطير ومُركِّزًا عمى حتمية القدر. وتُمثل مسرحياتو مرحمة الانتقاؿ إلى المسرح الحديث، 

 حيث لـ يعد جميع الأبطاؿ يمتمكوف أبعادًا أسطورية. 
ى جانب العناصر التراجيدية وقد قمّص يوربيديس أكثر مف دور الجوقة، وأدخل إل

عدة عناصر كوميدية، مميدًا بذلؾ لظيور نوع جديد مف الدراما. كما أدخل في تركيب 
 "الاعتراؼ، والمقدمة )البرولوج(، وما يُعرؼ بػ "الرب مف الآلةو  التراجيديا الحبكة والمغامرة
(Deus ex machina)، يوربيديس،  فقد استعار .2لحل الحبكة الدرامية كعناصر ضرورية

لا سيما في أسموبو التعبيري، مف الاستخدامات العامية بشكل أكثر تحررًا بكثير مف 
 حدٍ إسخيموس. وبيذا، اقتربت تراجيديا يوربيديس مف الواقعية المغوية ومف الكوميديا عمى 

ليوربيديس بصراع لافت يشكّل المحور الأساسي للؤحداث: إذ  "ميديا"تبدأ مسرحية و  .3سواء
 – اابنة كريوف، ممؾ كورنث مفياسوف بيجر زوجتو ميديا وطفمييما مف أجل الزواج  قاـ

المدينة التي تدور فييا أحداث المسرحية. ومف ىذا المأزؽ تنطمق تطورات المسرحية، مما 
ـ و  .يجعل ميديا وياسوف وكريوف الشخصيات المحورية فييا بوصفيا امرأة قوية  "ميديا"تُقده

ستسلبـ لمخيانة أو الظمـ، وىو تصوير غير معتاد في التراجيديا ومستقمة، ترفض الا
الإغريقية التي كثيرًا ما رسمت المرأة كشخصية ضعيفة أو تابعة أو منفعمة. إلا أف 

، يقمب ىذه الصورة النمطية، ويمنح البطمة النسائية سمطة وذكاء "ميديا"يوربيديس، مف خلبؿ 
 genus)ديس في مسرحيتو "ميديا" يُعد أسموبًا رصينًا إف ما كتبو يوربي .4الفعلوقدرة عمى 

grande)  وىو أحد الأساليب المغوية البلبغية الإغريقية التي وردت في كتاب البلبغة إلى
                                                           

1
 https://www.britannica.com/biography/Euripides 

2
 I. Dulgheriu, (2017), "Euripides – Dramatic Concept, Innovation and Style." 

Theatrical Colloquia 257: 259- 260.                                                                              
3
 A. Willi, (2002), The Language of Greek Comedy (Oxford University Press, 

New York), p.119.                                                                                                                     
4
  https://elainafinkelstein.com/portfolio/euripides-role-in-ancient-greek-tragedy 

https://www.britannica.com/biography/Euripides
https://www.britannica.com/biography/Euripides
https://elainafinkelstein.com/portfolio/euripides-role-in-ancient-greek-tragedy/
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في مأساة "ميديا" يوربيديس وعمى  "تثنية الواحد"ولقد تنوعت وتعددت ظاىرة  .5ىيرينيموس
 وجو التحديد في النماذج الآتية:

Τπ. “βνᾷ κὲλ ὅπκοςρ, ἀλαθαιεῖ δὲ δεξιᾶρ πίζηιν κεγίζηελ, θαὶ ζενὺο 

καξηύξεηαη νἵαο ἀκνηβῆο ἐμ Ἰάζνλνο θπξεῖ.” (Eur. Med. 21- 23)                         

عمى نوع المكافأة  وتستشيد بالآليةالعظمى،  ثقة اليد اليمنىوتستدعي ، بالعهودوتصرخ "
 ".التي نالتيا مف ياسوف 
: الاسـ تيفي ثلبث كممات متتالية عمى النحو الآ "تثنية الواحد"رة تتجمّى ظاى

. "الثقة والإيماف" (πίζηηο)"اليد اليمنى"، و (δεμηά)القسـ أو العيد"، و" (ὅξθνο)اليوناني 
. حيث تشترؾ ىذه الكممات الثلبثة في فكرة "العيد أو الميثاؽ المقدس" بيف "ميديا" و"ياسوف"

يُعبر عف "العيد أو القسـ المقدس" الذي خالفو ياسوف يدي يوربيديس ذلؾ إف الشاعر التراج
مف الاسـ  ، بدلًا الرموز الثلبثة: ما نطق بو ياسوف، وما فعمو بيده، وما تحممو بقمبوبتوظيف 
 .2أو الاسـ والمضاؼ والصفة

Μη. “ἰώ, δύζηανορ ἐγώ μελέα ηε πόνων, ἰώ κνί κνί, πῶο ἂλ 

ὀινίκαλ;” (Eur. Med. 96- 97) 

 آه، الشقية أنا، التعيسة مف الآلاـ، آه لي آه لي، ليتني أفنى؟" "

الشكل  في ثلبث كممات متتالية عمى النحو الآتي: "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 
"شقيّ وتعيس"،  (δύζηελνο)مف الشكل الممحمي  (δύζηαλνο)الدوري لمصفة اليونانية 

                                                           
"لأنو يوجد بناء لمكممات في الأسموب البسيط، وبناء آخر أيضًا في الأسموب البميغ، وبناء آخر في  ٔ

 الأسموب المتوسط". راجع: 
Rhet. Her. iv: xi: 15: 2- 4, erant enim et adtenuata verborum constructio quaedam 

et item alia in gravitate, alia posita in mediocritate.                                                  

        
كانت اليد اليمنى تُعتبر رمزًا أساسيًا لمعيد والميثاؽ، وتُستخدـ في طقوس دينية واجتماعية كإشارة إلى  2

التي كانت مقدسة للئلية  (dextrarum iunctio). إف ارتباط وتشابؾ الأيادي اليمنى لصدؽالوفاء وا
(Fides)  "يُعدّ إيماءة رسمية تُعبِّر عف الوفاء والولاء المتبادليف، وذلؾ في ختاـ اتفاؽ أو "إلية الوفاء والولاء

، حيث كاف يُشار إلى المنضويف عقد، أو عند أداء قسـ الولاء، أو في طقوس القبوؿ ضمف الأسرار الدينية
 أي "المتحديف باليد اليمنى". راجع: (ζύλδεμηνη) ضمف ىذه الطقوس بالمصطمح اليوناني

St. D. Ricks, (2006), “Dexiosis and Dextrarum Iunctio: The Sacred Handclasp in 

the Classical and Early Christian World,” FARMS Rev., 18, no. 1: 431- 436.         
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. "كدّ، جيد، عناء" (πόλνο)والاسـ اليوناني "باطل، عاطل، عديـ الفائدة"،  (κέιενο)و
 .5حيث وظّف الشاعر كممتيف مترادفتيف لمتعبير عف حالة واحدة مف الألـ والمعاناة الشديدة

Τπ. “κεδὲ πξνζέιζεη‟, ἀιιὰ θπιάζζεζζ‟ ἄγπιον ἦθορ ζηςγεπάν ηε 

θύζιν θξελὸο αὐζάδνπο” (Eur. Med. 102- 104). 

  حذرا مف طبعِ وحشيّ، وطبيعة ممقوتو لعقل عنيد."  ا لكفولا تقتربا منيا، "
الصفة  كممات متتالية عمى النحو الآتي: أربعفي  "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

والصفة ، "عادة، سموؾ" (ἦζνο)، والاسـ اليوناني ""بريّ، متوحش، قاسٍ  (ἄγξηνο)اليونانية 
"طبيعة، أصل،  (θύζηο)اليوناني ، والاسـ "بغيض، مكروه، ممقوت" (ζηπγεξόο)اليونانية 
 ζηπγεξάλ)"الطبع الوحشي"، والثانية  (ἄγξηνλ ἦζνο)ذلؾ إف العبارتيف الأولى  جوىر".

θύζηλ)  حالة الخطر السموكي والحالة النفسية السيئة التي آلت إلييا "طبيعة ممقوتة" يعزّزاف
بذلؾ، بل صور أيضًا ولـ يكتف الشاعر  "ميديا" ويصعب معيا التنبؤ بسموكيا وتصرفيا.

كوصف واحد مركب لعقل  ، و"العقل"حالة العناد الشديدة بالربط بيف "الطبع"، و"الطبيعة"
(αὐζάδεο) "عنيد، صعب المراس". 

Χο. “ἔκλςον θωνάν, ἔκλςον δὲ βοὰν ηᾶο δπζηάλνπ Κνιρίδνο, νὐδέ 

πσ ἤπηνο· ἀιιά, γεξαηά, ιέμνλ·” (Eur. Med. 131- 133).                                                       

، الشقيّة، ولـ ييدأ بعد. لكف ، وسمعت الصرخة الصادرة مف تمؾ الكولخيةسمعت الصوت"
  أيتيا العجوز، قولي."

الاسـ اليوناني  في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 
(θσλή)  ،"و"صوت أو نغمة(βνή/βνά)  صرخة أو ىتاؼ". ذلؾ إف تكرار الفعل اليوناني"

                                                           
ٔ

ومف بيف العناصر اللبفتة في ىذه التراجيديا، بخلبؼ معظـ التراجيديات الأخرى، ىو غياب العنصر  
أي تدخّل إليي مفاجئ  — (Deus ex machina)الإليي، ولا سيّما غياب ما يُعرؼ "بالإلة مف الآلة" 

خيرة. فعوضًا عف ذلؾ، ما يشاىده الجميور عمى الخشبة يُنيي العقدة ويحلّ المشكمة الدرامية في المحظة الأ
، وىو انعكاس غير مألوؼ لمسمطة (Femina ex machina)ىو ما يمكف وصفو "بالمرأة مف الآلة" 

ذا كانت أـ إلييّ  الختامية التي تُمنح لأمرأة. وبذلؾ، يترؾ الجميور في حيرة: ىل ميديا كائف بشريّ  ؟ وا 
اؿ العدالة، وبالتالي تستحق الإفلبت مف أي تبعات أخلبقية أو جزائية لأفعاليا؟ الأخيرة، فيل مُرسمة لإنز 

 راجع:
I. Menelaou, (2021), “Euripides’ Medea: The Theatricality of ‘Madness’,” 

RHiME 8: 46–49. 
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(ἐθιύσ) ر، أُطمق سراح، أُضعِف" مع الاسميف "صوت وصراخ إلى صوت  " للئشارة"أُحرِّ
وأرى أف ىذا النموذج يُعد مثالًا واضحًا عمى ظاىرة  واحد مشدّد لمصراخ المرتفع المدوي.

وخاصةً  (repitio)ر البلبغي التي تجمت بوضوح في التكرا (ἔκθαζηο)التأكيد البلبغي 
 5في البداية، وفي الوسط، بل وحتى في نياية الفقرة اليونانية (ἐθιύσ)الفعل اليوناني 

 .2للئشارة إلى ظاىرة التماثل البلبغي في الفقرة
Μη. “ηίο ζνί πνηε ηᾶο ἀπιάηνπ θνίηαο ἔξνο, ὦ καηαία, ζπεύζεη 

θανάηος ηελεςηάν;” (Eur. Med. 151- 153). 

 "، إلى انجاز الموت.أيتيا الباطمةإلى ذلؾ المضجع الغامض سيدفعؾِ، أيّ رغبة، "
في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الاسـ اليوناني  "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(ζάλαηνο)  ،"والفعل اليوناني "الموت(ηειεπηάσ) "."ذلؾ إف الشاعر  انجز، اتـ، انيي
وظّف الاسـ في حالة  (ηειεπηᾶλ ζάλαηνλ)تركيبة اليونانية بدلًا مف أف استخداـ ال

 "الإنياء أو الإنجاز أو الإتماـ" (ηειεπηᾶλ)وصيغة المصدر  (ζαλάηνπ)المضاؼ إليو 
إف رغبة "ميديا"  بل "تحقيق الموت". بيدؼ تكثيف وتأكيد المعنى؛ أنو ليس مجرد "موت"
( عندما قالت:"كيف لي أف أموت/ ٜٛ) الشديدة في الموت قد سبقت في كمماتيا في البيت

(πῶο ἂλ ὀινίκαλ)يا ليتني أموت؟" 
، وقوليا: "ليت ليبًا سماويًا ينزؿ عمى رأسي، وما 3

. ذلؾ إف السياؽ نفسو إما يشير 4نفع الحياة لي بعد؟ آه آه ليت الموت يُنيي حياتي البغيضة
                                                           

1
 Eur. Med. 135. 

2
مة يشير إلى ظاىرة تماثل البداية مع إف تنوع تكرار الكممة اليونانية سواء في بداية أو وسط أو نياية الكم 

. ويؤدي ىذا التماثل إلى ظاىرة (κεζνηέιεπηνλ)، وتماثل الوسط مع النياية (κεζαξρία)الوسط 
ويتكوف  تكرار نفس الكممة أو الكممات في بداية ونياية الجممة.أي  (ἐπαλαδίπισζηο)التطويق البلبغي 

أي "ثانية"، والكممة  (ἀλά)تجاه"، والظرؼ اليوناني أي "عمى، فوؽ،  (ἐπί)مف حرؼ الجر اليوناني 
أي  inclusio))أي "ضعف، ثنائي، مزدوج، مرتيف". ويقابل في المغة اللبتينية  (δηπινῦο)اليونانية 

أي "دائرة"، أي أف الكممة تشير إلى التطويق  (θίθινο)"إدخاؿ، احتواء"، ويقابل أيضًا الكممة اليونانية 
"الحيل البلبغية في  (،ٕٕ٘ٓ)يوليو  ،إلى النياية. راجع: ىيثـ محمد عبد العميـ السيد عرفة الدائري مف البداية

مجمة الآداب والعموـ مقارنة"،  الكتاب الأوؿ مف أوديسية ىوميروس في النصيف اليوناني واللبتيني: دراسة
  .ٛٓٔو ٚٓٔمش ىا ٖٗٛص ، كمية الآداب، جامعة المنيا، الأوؿ(، العدد ٔٓٔالمجمد )الإنسانية، 

 
3
 Eur. Med. 98. 

2
 Eur. Med. 144- 147. “δηά κνπ θεθαιᾶο θιόμ νὐξαλία βαίε· ηί δέ κνη δῆλ ἔηη 

θέξδνο; θεῦ θεῦ· ζαλάηῳ θαηαιπζααίκαλ βηνηὰλ ζηπγεξὰλ πξνιηπνῦζα.                
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لأف رغبة "ميديا" الجامحة ؛ ذاتوإلى الفراش الميجور بسبب فشل الزواج، أو فراش الموت 
 .5في الرجل ىي ما يدفعيا إلى نياية حياتيا

Μη. “ἢλ κέλ ηηο ἡκῖλ πύξγνο ἀζθαιὴο θαλῇ, δόλῳ κέηεηκη ηόλδε θαὶ 

ζιγῇ θόλνλ·” (Eur. Med. 390- 391). 

 "إذا ما بد لنا أحد كملبذ آمف، فسأتابع ىذه الجريمة بمكر وفي صمت."
د" في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الاسـ اليوناني تتجمّى ظاىرة "تثنية الواح

(δόινο) مكر، خديعة" في حالة القابل المفرد لمدلالة عمى الأداة والوسيمة، و"(ζηγή) 

"صمت، سكوف" للئشارة إلى نفس الدلالة. إذ إف "الصمت والخداع" يُعبراف معًا عف طريقة 
يدمج  (ηε)و (δέ)و (θαί)إف عطف النسق  "القتل أو الجريمة". ذلؾ (θόλνο)واحدة في 

. عمى إف أنماط الوسائل المتنوعة المتعددة 2الجزءيف معًا، ويسمط التركيز عمييما مف ناحية
 ،(κῆηηο)التي اتعبتيا "ميديا"   لـ تقتصر فقط عمى "الصمت"، بل تخطاه إلى "الدىاء" 

 .3أيضًا (καιζαθνύο ιόγνπο)"والكممات الناعمة" 
Μη. “πικποὺρ δ‟ ἐγώ ζθηλ θαὶ λςγποὺρ ζήζσ γάμοςρ, πηθξὸλ δὲ 

θῆδνο θαὶ θπγὰο ἐκὰο ρζνλόο.” (Eur. Med. 399- 400).                                                          

 ، مرارة نفي مف أرضي."وسأجعل ليـ أنا زواجًا مرًّا ومؤلمًا، ومصاىرةً مريرة"
الصفة  في ثلبث كممات متتالية عمى النحو الآتي: ”لواحدتثنية ا“تتجمّى ظاىرة 

"محزف، مؤلـ، مدمّر، مشوؤـ"،  (ιπγξόο)"مُرّ، لاذع، حادّ، مؤلـ"، و (πηθξόο)اليونانية 
إف استخداـ كممتيف مترادفتيف أو قريبتيف في المعني يُعبّر "زواج".  (γάκνο)والاسـ اليوناني 

في الجممة لتكثيف  أسموب "تثنية الواحد"ارثي. وجاء عمى فكرة الزواج المؤلـ المحزف الك
(νπο)وتأكيد المعنى مف ناحية، وحتى يوضح الجناس الختامي في النياية المتشابية 

4. 
                                                           

1
 T. V. Kostyleva, (2018), “Misunderstanding Peter Elmsley (Eur. Medea 151–

154),” Philol. Class. 13, no. 2: 312–316.                                                                       
2
 A. Onifazi, (2015), “Unproblematizing Syndetic Coordination: Ancient Greek 

'and' from Homer to Aristophanes." In Perspect. Hist. Syntax, edited by Carlotta 

Viti, 251–270. (Amsterdam: John Benjamins).                                                             
3
 G. Lentini, (dicembre,2020), "Thymos e Metis nella Medea di Euripide." Lexis 

38, no. 2: 367, 384, 392.   
 .Aristot. Rhet.  1410b. 2)"التوازي والتشابيو في النيايات"  (ὁκνηνηέιεπηνλ)المصطمح يشير  ٗ

πάξηζνλ θαὶ ὁκνηνηέιεπηνλ.)  .إلى تكرار نفس الحرؼ أو المقطع في نياية الكممات المتتالية
الفاعل مف اسـ  (assonantia)والمفظة  "نياية". (ηειεπηή)"شبيو"، والاسـ  (ὅκνηνο)ويتكوف مف الصفة 

(assonans)  مف الفعل(assonare/adsonare)  يردّ الصوت"، وتتكوف مف حرؼ الجر "(ad)  ،"إلى"



 
 في مأساة ميديا يوربيديس: دراسة وصفية تحميمية (ἕν διὰ δςοῖν)تثنية الواحد 

================================================================== 

- 21 - 
 
 

بالفعل  (γάκνο)والموصوؼ  (ιπγξόο)بيف الصفة  )التّقدِيـ والتّأخِير( والفصل البلبغي
 مًا صوتيًا موسيقيًا.مما يُحدث تناغ 5مف ناحيةٍ أخرى  (ηίζεκη)اليوناني 

Χο. “ἄλσ πνηακῶλ ἱεξῶλ ρσξνῦζη παγαί, καὶ δίκα καὶ πάνηα πάιηλ 

ζηξέθεηαη.” (Eur. Med. 410- 411) 

 "تتجو ينابيع الأنيار المقدسة إلى أعمى، وتنقمب العدالة وكل شيء عمى أعقابيا."
الاسـ اليوناني  :في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(δίθα)  العدالة"، والصفة اليونانية"(πᾶο) "إذ إف الاسـ اليوناني بمثابة "كل، جميع .
أي بل تعزّز المعنى وتقويو وتوسع دلالتو؛  ،جديدًاوالصفة اليونانية لا تضيف "الجوىر"، 

 .2الإشارة إلى "العدالة الكاممة أو العدالة الشاممة/الكونية"
                                                                                                                                                               

 (concentus sonare). إف (swen-)"أف يصدر صوتًا"، مف الجذر اليندو أوروبي  (sonare)والفعل 

"أف  (cenere)لفعل "مع"، وا (-com)التي تنقسـ إلى البادئة  (concentus)"التناغـ الصوتي" تتكوف مف 
 (-son)"أف يصدر صوتًا". ومشتق مف الجذر  (sonare)يغني"، وتعني "الانسجاـ الصوتي". والفعل 

 في المغات الحديثة. راجع:  (sonic)و"صوتي"  (sound)"صوت". ومنو نشتق: "الصوت" 
ne.com/word/assonancehttps://www.etymonli; 

https://www.etymonline.com/search?q=concentus%2C%20sonare 
 (βαίλσ)بمعنى: "فوؽ"، والفعل  (ὑπέξ)مف حرؼ الجر  (ὑπέξβαηνλ)تتكوف الكممة اليونانية  ٔ

ويساعدنا التّقدِيـ والتّأخِير عمى التعرؼ عمى  أف المعنى الحرفي لمكممة "التخطهي". بمعنى: "أخطو". أي
ويندرج  .(chiastic order)والترتيب المعكوس  (ὁκνηνηέιεπηνλ)لونيف بلبغييف: الجناس الختامي 

أي الانتقاؿ مف تركيبة  (ἀλαθόινπζνλ)تحت ىذا الغرض البلبغي أشكاؿ أخرى؛ الانقطاع النحوي 
جممة  تأخيرأي عممية  (ὑζηεξνπξόηεξνλ)نحوية إلى أخرى دوف أف تكتمل، القمب الزمني البلبغي 

ىو تركيب غير طبيعي؛ حيث يوضع  (ἀλαζηξνθή)كاف مف المفروض أف تأتي أولًا، الأنعكاس التركيبي 
 راجع: .أي وضع جممة داخل جممة أخرى  (παξέλζεζηο)حرؼ الجر بعد المجرور، الجممة الاعتراضية 

(، "المدلوؿ المغوي والبلبغي لممصطمح البلبغي لممصطمح الإغريقي ٕٕٔٓمحمد رضا قطب علبـ، )
. مؤتمر التأثير بيف ٚٙ-ٜٖ، ٔ مجمة مركز الدراسات البردية والنقوش" في تراجيديات سنيكا." "ىايبرباتوف 

 . راجع أيضًا:ٜٖالحضارات القديمة، جامعة عيف شمس، القاىرة، 
G. Westwood, (2020), The Rhetoric of the Past in Demosthenes and Aeschines: 

Oratory, History, and Politics in Classical Athens. (Oxford University Press), 

159.  
كيف يمكف ليذه المدينة، مدينة الأنيار المقدسة، الأرض التي ترحّب بمف تحب، أف تؤويؾ، وأنت قاتمة  ٕ

النجاسة في وسطيـ؟ تشير ىذه التوترات إلى أف يوربيديس يستخدـ موضوع الضيافة لا كعنصر الأطفاؿ، 
الدولة، خصوصًا حيف يتعارض -درامي فحسب، بل كوسيمة نقدية تسائل حدود التسامح والعدالة في المدينة

ذًا لممضطيديف. لكف لأثينا أيضًا سمعة باعتبارىا ملب .الواجب الأخلبقي مع المعايير المجتمعية الراسخة

https://www.etymonline.com/word/assonance
https://www.etymonline.com/word/assonance
https://www.etymonline.com/search?q=concentus%2C%20sonare
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Χο. “δεινή ηηο ὀξγὴ θαὶ δςζίαηορ πέιεη, ὅηαλ θίινη θίινηζη 

ζπκβάισζ‟ ἔξηλ.” (Eur. Med. 520- 521)                                                                                          

َـ عمى أحبائيـ.إف الغضب يكوف رىيبًا عسير الشفاء حينما يوقع الأ"  "حباءُ الخصا
ة اليوناني صفةفي كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: ال "تثنية الواحد"رة تتجمّى ظاى

(δεηλόο) "و"مُخيف، رىيب، مروّع ،(δπζίαηνο)  صعب الشفاء، عسير المعالجة، لا"
ذلؾ إننا لا نتحدث عف "غضب وعسير الشفاء" كفكرتيف منفصمتيف عف بعضيما  يخمد".

 ب رىيب بسبب لأف الغضبل نوع واحد مف الغضب، البعض، 
 .5؛ أي الصفتيف تعمّقاف المعنى وتؤكدهكونو عسير الشفاء

Ια. “πάληεο δέ ζ‟ ᾔζζνλη‟ νὖζαλ Ἕιιελεο ζοθήν, θαὶ δόξαν ἔζρεο·” 

(Eur. Med. 539- 540)                                                                                                             

 "وأدركؾ جميع الإغريق إنؾ حكيمة، ونمتِ مجدًا."
                                                                                                                                                               

فيل ستفتح الدولة الديمقراطية في أثينا أبوابيا لميديا وتُظير ليا الضيافة عمى الرغـ مف تجاوزاتيا؟ وىل 
ستكوف أثينا قادرة عمى الاستماع إلى مطالب ميديا بالعدالة؟ وىل ستكوف أثينا قادرة عمى إدراؾ نقائصيا 

جانب مف خلبؿ رؤية قصة ميديا تُعرض عمى المسرح؟ يبدو كما وأحكاميا المسبقة التقميدية تجاه النساء والأ
لو أف يوربيديس يخبرنا بأف العدالة تتجاوز الترتيبات القانونية والسياسية أو الأعراؼ الاجتماعية القائمة، وأف 
جميع القوانيف الوضعية، سواء قدمت نفسيا بوصفيا نتاجًا لاتفاؽ اجتماعي بحت أو ادعت أنيا مستمدة مف 
الطبيعة، ىي في نياية المطاؼ تشريعات ذات طابع اجتماعي وتاريخي، وتعتمد في وجودىا وفعاليتيا عمى 

 راجع: .التوافق البشري 
D. Sezer, (Summer 2015), “Medea‟s Wounds: Euripides on Justice and 

Compassion,” HPT 36, no. 2: 230- 231.  
ٔ

في دراستيا بيف غضب ميديا الأخلبقي  (Evangelia G. Dafni)" تربط الباحثة "إيفانجيميا ج. دافني 
والذي يتجسد في العلبمة التي مف الإصحاح الرابع مف سفر التكويف، ( ٘ٔوالعنف الرمزي في الشاىد )

يضعيا الله عمى قاييف لمنع الثأر منو. في المقابل، تسعى ميديا إلى وجود علبمة تُعرّؼ المرأة بالرجل 
فيعكس فرض حدود وقائية مماثمة. والعلبمة في كلب الحالتيف تعمل كآلية تمنع انبثاؽ  لزواج،الشرير قبل ا

 δεηλή ... θαὶ)الغضب القاتل، أو الحالة التي يصفيا يوربيديس بقولو: "مُخيف صعب الشفاء" 

δπζίαηνο) العدالة وتوضح الباحثة أف المأساة اليوربيدية تطرح إشكاليات تتعمق بالعلبقة المعقدة بيف :
والغضب والانتقاـ مف ناحية، والقيود التي تفرضيا المجتمعات عمى النساء مف ناحيةٍ أخرى. وعميو فإف 

 غضب "ميديا" ليس مجرد انفعاؿ عابر، بل كرد فعل ناتج عف التيميش والخيانة والقير. راجع:
E. G. Dafni, (2020), “Medea of Euripides and the Old Testament: Cultural Critical 

Remarks with Special Reference to the Background of the Septuagint,” HTS 

Theol. Stud. 76, no. 4: 1- 9. 
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في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الصفة اليونانية  "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 
(ζνθόο) "والاسـ اليوناني "حكيـ، ماىر ،(δόμα) "رأى أو ظف أو توقّع، شيرة أو مجد" .

شكلبف معًا وحدة دلالية متماسكة تعكس يُ  ذلؾ إف الصفة "حكيمة" والاسـ "مكانة أو مجد"
 .5الاعتراؼ الجماعي بمكانة "ميديا"

Μη. “λεπηόν ηε πέπλον θαὶ πλόκον σπςζήλαηον· θἄλπεξ ιαβνῦζα 

θόζκνλ ἀκθηζῇ ρξνΐ” (Eur. Med. 786- 787)                                                                     
يرةً مف الذىب المشغوؿ؛ وحتى إف ىي أخذت ىذه الزينة ووضعتيا عمى رداءً رقيقًا وضف"

 "جمدىا.
الصفة  في أربع كممات متتالية عمى النحو الآتي: "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

"ثوب منسوج، قماش، رداء نسائي"،  (πέπινο)"رقيق"، والاسـ اليوناني  (ιεπηόο)اليونانية 
"مف  (ρξπζήιαηνο)عيده"، والصفة اليونانية "خصمة شعر، ضفيرة، تج (πιόθνο)و

حيث يشكل الرداء والضفيرة معًا زينة واحدة.  الذىب المطروؽ، مصنوع مف ذىب مشغوؿ".
، بل يُستخدـ "الثوب والحمية" لمتعبير بمعنى آخر أف التركيبة لا تشير إلى شيئيف منفصميف

 .2عف زينة أنثوية فاخرة واحدة
                                                           

في دراستيا أف ميديا، بتوظيفيا الحكمة والقوة، أصبحت  (Surian Cai)توضح الباحثة "سوي راف كاي"  ٔ
فشجاعتيا وسموكيا يعكساف إدراكًا نسويًا ناشئًا، حيث  ة.نموذجًا لمنساء في صراعيف مف أجل الحرية والكرام

عندئذٍ، أدركت أنيا لا يمكف  .تمثل سعي النساء نحو تحقيق ذواتيف، وتبدأ في إظيار وعييا بذاتيا وحقوقيا
 راجع: .أف تعتمد سوى عمى قوتيا الذاتية لمعاقبة ىذا الرجل عديـ الرحمة، ومواجية قوى الشر

S. Cai, (2023), "Medea's Rise in Feminist Consciousness," J. Educ. Humanit. Soc. 

Sci (MEHSS) 7: 148- 153. 
تقوـ ميديا بإرساليا إلييا عف طريق أطفاليا، مدعيةً أف اليدؼ مف ذلؾ ىو استمالة الأميرة لتُقنع كريوف  ٕ

نب طبيعة اليدايا، يعكساف (. إف طقس الإىداء ذاتو، إلى جأٜ٘–ٕٜٗبإلغاء قرار نفي الطفميف )السطر 
أي —بدرجة كبيرة رواية ميديا الخاصة للؤحداث التي جرت في كولخيس. ومرة أخرى، يبمغ ياسوف أىدافو

واليدايا، فيي تذكّر بالصوؼ  .بفضل النساء: الأميرة، وفي نياية المطاؼ، ميديا نفسيا—إلغاء نفي أبنائو
ميديا الأبوي. وأف اقتراف التاج الذىبي بقطعة قماشية فيي، مثل الصوؼ الذىبي، آتية مف بيت  الذىبي.

يعكس الطبيعة المركبة لمصوؼ الذىبي ذاتو. ومف خلبؿ قبولو ليذه اليدايا، يسمح ياسوف، مف حيث لا 
وبإعادة سرد رواية الأحداث في كولخيس —الصوؼ الذىبي—يدري، لميديا بإعادة تمثيل ىديتيا السابقة لو

 راجع: .ورهمف منظورىا، لا مف منظ
M. Hopman, (2008), “Revenge and Mythopoiesis in Euripides‟ Medea,” TAPA 

138, no. 1: 164.  
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Χο. “ραίηαηζηλ εὐώδε ῥοδέων πιόθνλ ἀνθέων ηᾷ ζνθίᾳ παξέδνπο 

πέκπεηλ ἔξσηαο” (Eur. Med. 841- 843)                                                                             

 "التي أرسمتيا إلية الحب بالحكمة. في خصلبت شعرىا المُعطرة بعقد مف زىور الورد"
كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الصفة اليونانية  في "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(ῥόδενο)  ،"ّوالاسـ اليوناني "وردي(ἄλζνο) "."ذلؾ إف الورود والزىور كممتيف  زىرة
، لا يشيريف إلى نوعيف مختمفيف، بل إلى فكرة واحدة "إكميل مزىر متقاربتيف في المعنى

 عطِر."
Μη. “δξάζσ ηάδ‟· νὔηνη ζνῖο ἀπηζηήζσ ιόγνηο. γςνή δὲ θῆλς θἀπὶ 

δαθξύνηο ἔθπ.” (Eur. Med. 927- 928)                                                                                 

 "بطبعيا إلى الدموع. جبمتسأفعل ىذا؛ لف أنكر كلبمؾ. فالمرأة أنثى "
النحو الآتي: الاسـ اليوناني  في كممتيف متتاليتيف عمى "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(γπλή) امرأة، أنثى"، و"(ζῆιπ)  ."لمتأكيد البلبغي يفالشاعر وظّف الكممت لأفذلؾ "أنثى، 
وتثبيتو في الذىف، وتوضيح الطبيعة الأنثوية، وتوليد الإيقاع الدرامي  ،وتضخيـ المعنى

 المرأة الأنثى".بقولو: "فالمرأة جمبت أنثى" بدلًا مف قولو: "
Χο. “πείζεη ράξηο ἀμβπόζιόρ η‟ αὐγὰ πέπινλ ρξπζόηεπθηόλ ηε 

ζηέθαλνλ πεξηζέζζαη·” (Eur. Med. 983- 984)                                                                      

 "سحر والممعاف الإليي لمرداء سوؼ يقنعيا بأف تضع الإكميل المصنوع مف الذىب.إف ال"
في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الصفة اليونانية  "تثنية الواحد"ىرة تتجمّى ظا

(ἀκβξόζηνο) "والاسـ اليوناني ، "خالدِ، سماوي، إليي(αὐγά)  الشعاع، الممعاف، ضوء"
يُضفي شعورًا  (πέπινο)ذلؾ إف اقتراف الصفة مع الاسـ للئشارة إلى الرداء  الشمس".

في زمف  (πείζσ)مف ناحية، كما إف توظيف الفعل اليوناني  اتنةبالنور الإليي والجاذبية الف
 .5التوتر الدرامي لممأساة حدةٍ  المستقبل يشير إلى ما سوؼ يحدث، ويزيد مف

                                                                                                                                                               

 
إف ىذا الوصف يتعدى كونو مشيدًا تصويريًا إلى كونو حوار سردي مفعـ بالحركة والانفعاؿ، كما يتضمف  ٔ

مع ديـ في تعزيز قدرة المُتمقي عمى التفاعل أيضًا تفعيلًب لحواس: البصر والحركة والممس. ويُسيـ ىذا التق
الحدث، كما يُضفي عمى العناصر: الرداء والإشراؽ الإليي بعدًا دراميًا مزدوجًا؛ بياءٌ يُخفي في طياتو خطرًا 

الذي تتطمبو مثل ىذه المقاطع يتجاوز الحاسة البصرية وحدىا؛ إذ إفّ انخراط الجميور  قاتلًب. إفّ الخياؿ
وة ضمنية إلى أف يتموضعوا بدنيًا داخل المشيد، مف خلبؿ الطريقة التي يُتيح بيا النص يتأسّس عمى دع
إنو ليس مجرد توليد "صور ذىنية" منفصمة، بل  .لأفعاؿ قد يقوـ بيا البشر المجسّدوف فعميًا إمكانات فعمية

 راجع:إحساس بأننا ىناؾ فعميًا، بكامل أنماط الإدراؾ الحسي التي يتطمبيا ىذا الوجود. 
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Χο. “παηζὶλ νὐ θαηεηδὼο ὄιεζξνλ βιοηᾷ πξνζάγεηο, ἀλόσῳ ηε ζᾷ 

ζηπγεξὸλ ζάλαηνλ.” (Eur. Med. 991- 994)                                                                          

 "تجمب دوف وعي اليلبؾ لأبنائؾ، ولمعيشتؾ، ولزوجتؾ، موتًا بغيضًا."
الاسـ اليوناني  في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(βηνηή) حياة، رزؽ، عيش"، و"(ἄινρνο) "الحياة"، . ذلؾ إف ""زوجة، شريكة الفراش
"تثنية وأرى أف  يُؤخذاف معًا لمتعبير عف الحياة المشتركة والمصير المشترؾ أيضًا. "والزوجة"
 (amplificatio)، والتفخيـ 5مف ناحية (αὔμεζηο)في ىذه الجممة يحقق التصعيد  الجممة"

"يُوقع بػ،  (πξνζάγσ)الشاعر وظّف الفعل اليوناني المركب  ذلؾ إف .2مف ناحيةٍ أخرى 
في التأكيد والاسياب لـ وامعانًا  .3تأكيد المعنىل يُفضي إلى"يَجمُب إلى، يُحْدِث أثرًا عمى، 

                                                                                                                                                               

D. Cairns, (2021), “The Dynamics of Emotion in Euripides‟ Medea,” G&R 68, no. 

1: 20- 21.                                                                                                                      
ٔ

إلى التصعيد أو التدرج في الحديث بيدؼ  (ἐπαύμεζηο)أو  (αὔμεζηο)يشير المصطمح اليوناني  
(، جممة النتيجة في ٕٕٓٓإضاؼ أىمية عمى الحدث عف طريق الاسياب. راجع: ىيثـ محمد عبد العميـ، )

المغتيف اليونانية واللبتينية دراسة تطبيقية عمى أسفار موسى الخمسة، رسالة دكتوراة غير منشورة، كمية 
 .ٗٓٔ ص ىرة،الآداب، جامعة عيف شمس، القا

ٕ
في البلبغة إلى استخداـ الأساليب والأشكاؿ البلبغية، مثل  (amplificatio)يشير المصطمح اللبتيني  

، بيدؼ توسيع الحُجّة أو (ὑπεξβνιή)والمبالغة  (ἀπνζηξνθή)والالتفات  (πεξίθξαζηο)الاستطراد 
 السرد، أو تعزيز الأثر العاطفي لمنص بشكل مكثّف. راجع:

K. Wales, (2014), A Dictionary of Stylistics (Oxford University Press: Taylor & 

Francis, s.v. amplificatio.                                                                                               
 ت الآتية:كبادئة للئشارة إلى المدلولا (πξόο)يُستخدـ حرؼ الجر اليوناني  ٖ

"أركض أو أسرع أو  (πξνηξέρσ)الإتجاة أو الحركة نحو أو تجاه مثل الفعل اليوناني المركب  - أ
 "اتحدث إلى أو أتكمـ إلى أو مع". (πξνζιαιέσ)أجري إلى أو نحو." والفعل اليوناني المركب 

أملؤ " (πξνζαλαπιεξόσ)دلالة الإضافة أو الزيادة أو الجمع مثل الفعل اليوناني المركب  - ب
 بزيادة، أُزود، أمدّ، أملؤ ثانية، أستكمل، أسد حاجة".

"أسجد أو أركع  (πξνζθπλέσ)دلالة القرب أو الجوار أو المجاورة مثل الفعل اليوناني المركب  - ت
 أماـ أو انبطح أو اتمدد أو انبسط عمى وجو".

"اعثر،  (πξνζθόπησ)دلالة المخالفة أو المعاكسة أو المقاومة مثل الفعل اليوناني المركب  - ث
أصدـ، أصطدـ بػ، ازؿ، اتمقى إساءة أو أذى، أشعر باشمئزاز، أرفض، أنبذ". راجع: ىيثـ محمد عبد 

(، الأفعاؿ المركبة في المغتيف اليونانية واللبتينية دراسة تطبيقية عمى سفر التكويف، ٕ٘ٔٓالعميـ، )
 .ٖٔٔ ص ىرة،رسالة ماجستير، غير منشورة، كمية الآداب، جامعة عيف شمس، القا
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تصوير الموت أعني يقتصر الشاعر فقط عمى ذكر العاـ، بل ذكر الخاص كممة بكممة؛ 
 وأبنائيا ومعيشتيا.زوجيا الذي تجمبو ميديا عمى  (ζηπγεξὸλ ζάλαηνλ)البغيض 

Μη. “πξὶλ λέκηπα θαὶ γςναῖκα θαὶ γαμηλίοςρ εὐνὰρ ἀγῆιαη 

ιακπάδαο η‟ ἀλαζρεζεῖλ.” (Eur. Med. 1026- 1027)                                                                  

مضجع الزواج، ويرفع مشاعل  دخل إلىمرأة، ويلاب ظفر، ويفراش الزواجإلى  يبمغقبل أف "
 ".زفاؼال

الاسـ اليوناني  عمى النحو الآتي: ةمتتالي أربع كممات في "ة الواحدتثني"تتجمّى ظاىرة 
(ιέθηξνλ) "وألاحع في نص مسرحية "ميديا" أف أحيانًا ما نجد "فراش الزواج .
(ινπηξόλ) "التي ترتبط بالتحضير لطقوس الزواج، وتشير مجازيًا إلى "الاغتساؿ أو الحمّاـ

" ويُستخدـ مجازيًا إلى العلبقة الزوجية راش الزواج"ف (ιέθηξνλ)النقاء والطيارة، وأحيانًا 
"خاص بالزفاؼ  (γακήιηνο). والصفة اليونانية "امرأة" (γπλή)والاسـ اليوناني  الحميمية.
لا . حيث إف ىذه الكممات "السرير أو الفراش الزوجي" (εὐλή)، والاسـ اليوناني أو الزواج"

مف  دخوؿ الشرعي بالعروس". ويُستخدـ ىذا النوعفكرة واحدة "التشير إلى أشياء منفصمة، بل 
 التعدد البلبغي لمتضخيـ والتكثيف الدرامي.

Μη. “λῦλ δ‟ ὄισιε δὴ γιπθεῖα θξνληίο. ζθῷλ γὰξ ἐζηεξεκέλε 

λςππὸν δηάμσ βίνηνλ ἀλγεινόν η‟ ἐκνί.” (Eur. Med. 1035- 1037)                                               

ٍـ.. فإف حُرمت منكما، سأقضي حياتي لذة التفكيرقد اندثرت بالفعل ف والآ"  "في حزف وأل
الصفة اليونانية  في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(ιππξόο) "و"حزيف، مؤلـ، بائس ،(ἀιγεηλόο) ."الصفتاف مترادفتاف  "مؤلـ، موجع، مفجع
اة، وتكثف الشعور بالمعاناة، ويُستخدـ ىذا التعبير الثنائي ليوضح شدة تقريبًا، وتصفاف الحي

 حزف وألـ "ميديا".
Αγ. “εἷη‟ ἀληίκνιπνλ ἦθελ ὀλολςγῆρ μέγαν κωκςηόν.” (Eur. Med. 

1176- 1177) 

 "عندئذ أطمقت، بدلًا مف زغرودة الفرح نحيبًا عظيمًا."
الية عمى النحو الآتي: الاسـ في ثلبث كممات متت "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

 "عظيـ، كبير، ىائل". (κέγαο)والصفة اليونانية "صراخ عالي"،  (ὀινιπγή)اليوناني 
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كممتيف مرتبطتيف بصوت المرأة، لكي تشير إلى التحوؿ مف "الفرح الطقسي" يُلبحع استخداـ 
  .إلى "نحيب الموت"

 دلاليالاستبداؿ ال وأرى أف المثاؿ السابق ذكره يُعد نموذجًا واضحًا عمى
(ἐλαιιαγή) 5مع الاستبداؿ الدلالي مف حيث إف الجممة تحمل تشابيًا بنيويًا  ؛ ذلؾ

مف طقس ديني مألوؼ إلى ألـ شخصي  لًا عاطفيًا قويًاتعكس تحوّ  إذالوظيفة البلبغية. 
بصيحة نحيب مفاجئة  المتوقعة والمعتادة (ὀινιπγή)فقد استبدلت الصرخة الطقسية  .جارح

 .(θσθπηόο)مأساوية و 
Αγ. “ἐπεὶ δὲ θπήνων θαὶ γόων ἐπαύζαην, ρξῄδσλ γεξαηὸλ 

ἐμαλαζηηῆζαη δέκαο πξνζείρεζ‟ ὥζηε θηζζὸο ἔξλεζηλ δάθλεο ιεπηνῖζη 

πέπινηο, δεηλὰ δ‟ ἦλ παιαίζκαηα·” (Eur. Med. 1211- 1214)                                                               

، كاف يتشبث بالثوب ، راغبًا في أف يرفع جسده العجوزوعندما توقف عف المراثي والأنيف"
 "، وكانت المصارعة رىيبة.نبات المبلبب بأغصاف ورؽ الغارالرقيق كما يتعمق 

في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الاسـ اليوناني  "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 
(ζξῆλνο) "شعري"، و مرثية أو ندب(γόνο)  بكاء أو ندب أو نوح". تشير الكممتاف تقريبًا"

الندب والبكاء" أو "النوح والنحيب" إلى نفس الشيء: الندب عمى الموتى، وعميو فإف عبارة "
 مف خلبؿ كممتيف مترادفتيف تقريبًا.تحمل فكرة واحدة 

Χο. “δεηιαία, ηί ζνη θξελῶλ βαξὺο ρὸινο πξνζπίηλεη θαὶ δπζκελὴο 

<θόνος> θόνορ ἀκείβεηαη;” (Eur. Med. 1265- 1267)                                                        

، ولماذا يتبادؿ القتل العدائي مع قتلِ ينقض الغضب الشديد عمى قمبؾ أيتيا المسكينة، لماذا"
 "آخر؟

 تضخيمًا لمحدثيعكس  2"قتل، ذبح، جريمة" (θξόλνο)إف تكرار الاسـ اليوناني 
كرار نفس ػػػختمفيف، بل تػمميف ػركيب ليس اسػرغـ أف الت ،واحد"ػ"تثنية الة ػيفػف وظػقترب مػػوي

                                                           
ٔ

"التبديل أو الاستبدلاؿ الدلالي" إلى التحوؿ مف تعبير إلى تعبير  (ἐλαιιαγή)يشير المصطمح البلبغي  
 ,νὐθ ἔζηη ηνῦην θηιαλζξσπία)آخر أقوى أو أدؽ بعد رفض أو انتقاد الأوؿ. كما ورد في المثاؿ 

ἀιι‟ ἔξσο) ليس ىذا مف محبة الإنساف، بل ىو شيوة"، و"(νὐθ ὠξγίδεην, ἀιι‟ ἐκαίλεην)  لـ"
 يكف في غضب، بل في جنوف". راجع:

H. Lausberg, (2023), Handbook of Literary Rhetoric: A Foundation for Literary 

Study (München: Brill), p. 347.                                                                                     
ٕ
 في قراءة دوف غيرىا. راجع: (θόλνο)د تكرار الكممة اليونانية ور  

Eurípides, (1999), Medea (Spain: Madrid).                                                                   
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 "تثنية الواحد"وعميو فإف الغرض قريب مف  الكممة في حالة المضاؼ والمضاؼ إليو.
 بتضخيـ وتأكيد الكممة بتكرارىا الثنائى.

Παι. “νἴκνη, ηί δπάζω; ποι θύγω κεηξὸο ρέξαο;” (Eur. Med. 1271- 

1272)  

 "آه لي، ماذا أفعل؟ إلى أيف أفرّ مف يد أمّي؟"
إف الجممة السالفة الذكر لا تحتوي عمى الغرض البلبغي "تثنية الواحد" بشكل 
صريح، لكف يمكف أف يُنظر إلييا عمى أنيا تحتوي عمى شبو "تثنية الواحد" بيف العبارتيف: 

لى أيف أفرّ؟  (;ηί δξάζσ)ماذا أفعل؟  لمتعبير عف الحيرة واليأس لتكثيف  (;πνῖ θύγσ)وا 
الشعور والتأكيد البلبغي وتعزيز المعنى وىذا قريب مف فكرة "تثنية الواحد" مف حيث الوظيفة 
البلبغية، لكف ليس "تثنية الواحد" خالصًا مف الناحية الفنية. إف التركيب البلبغي الأقرب 

مف خلبؿ تعبيريف مختمفيف مكمميف لبعضيما:  (ζύλζεηνλ)يف لمجممة ىو التركيب أو التأل
فالسؤاؿ الأوؿ عف الفعل، والثاني عف الإتجاه، لكف المعنى النيائي يوصل إلى نفس 

 الإحساس: "العجز".
Παι. “νὐθ νἶδ‟, ἀδελθὲ θίληαη’· ὀιιύκεζζα γὰξ.” (Eur. Med. 1272)  

 "لا أعمـ، يا أعزه الإخوة؛ فإننا نيمؾ."
توي الجممة السابقة عمى أسموب "تثنية الواحد" بشكل غير مباشر. ذلؾ إف العبارة تح
"يا أعزه الإخوة" تُعد نوعًا مف "تثنية الواحد" البسيط، حيث  (ἀδειθὲ θίιηαηε)اليونانية 

"الأعز" مف الصفة  (θίιηαηνο)"أخ"، وصيغة التفضيل  (ἀδειθόο)تُستخدـ الكممتاف: 
مدلالة عمى شخص واحد بإحساس مفعـ بالمودة، وىذا يشبو ما يقوـ بو ل (θίινο)اليونانية 

ىذا الغرض البلبغي. إذًا يُصنف ىذا التركيب بلبغيًا عمى أنو التركيب أو الجمع 
(ζύλζεηνλ)  ،وغالبًا يعني "تثنية الواحد" ضمنيًا. ذلؾ إف ىذا التركيب يعزز عاطفة القرب

 ويشكل وحدة واحدة مف الشعور.
Χο. “ἀθνύεηο βνὰλ ἀθνύεηο ηέθλσλ; ἰὼ ηλᾶμον, ὦ κακοηςσὲρ γύλαη.” 

(Eur. Med. 1273- 1274)                                                                                                

  "ة!ىل تسمعيف الصراخ؟ ىل تسمعيف صراخ الأطفاؿ؟ آه، أيتيا الصابرة، أيتيا المرأة التعس"
"المُحتممة أو الصابرة  (ηιήκσλ) ةاليوناني صفةإف تكرار النداء المزدوج باستخداـ ال

يشير إلى  غير موفّقة""سيئة الحع، منكوبة،  (θαθνηπρήο)"، وعمى الشقاء أو المُقاسية
، بل يُستخدـ لمتأكيد "تثنية الواحد"تعاقب وصفي مكثف، لا يندرج بالضرورة تحت تصنيف 

كما يُعد ىذا التركيب نموذجًا واضحًا لأسموب التركيب أو التأليف ناحية، مف  البلبغي
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(ζύλζεηνλ) 5لخمق التأكيد حيث تُرص الصفات  وىو أسموب شائع في الشعر التراجيدي
إذ إف الصفتيف تعوداف عمى موصوؼٍ واحد، وقد وردتا دوف رابطٍ واصلٍ  والتكثيف الشعري.

والتكثيف، وتشحَناف المعنى بمستوييف متداخميف مف  بينيما، وىما تيدفاف إلى الإلحاح
 .الانكسار: قوةِ التحمّل مف جية، وسقوطِ المصير مف جيةٍ أخرى 

Χο. “παξέιζσ δόκνπο; ἀπῆξαι θπόνον δνθεῖ κνη ηέθλνηο.” (Eur. Med. 

1275- 1276)                                                                                                          

  "أأدخلُ الدار؟ يبدو لي أف درأ القتل عف أطفالي."
أو  "أف أُجنب القتل أو أف أدرأ سفؾ الدـ (ἀξῆμαη θξόλνλ)إف التركيبة اليونانية 

 (ἀξήγσ)" التي تتكوف مف صيغة المصدر مف الفعل اليوناني أف أُبعد /أدفع/أرفع القتل

"قتل، جريمة، سفؾ دـ" تُفيـ  (θξόλνο)والاسـ اليوناني  ،سعف، أدرأ""أعُيف، أغُيث، أُ 
إلى حد - أو "الحماية مف القتل". وىذا يُعد كتعبير مركب عف فكرة واحدة: "درء سفؾ الدـ"

 عف فعميف مستقميف. ؛ لأف الفعل والاسـ يعبراف معًا عف معنى واحد لا"تثنية الواحد" -ما
كوّناف وحده دلالية أقرب إلى الاصطلبح أو التركيب البلبغي غير أف الفعل والمفعوؿ بو يُ 

(ζύλζεηνλ)  تثنية الواحد"منيا إلى". 
Παι. “ὡο ἐγγὺο ἤδε γ‟ ἐζκὲλ ἀπκύων ξίθοςρ.” (Eur. Med. 1278)  

 "ىا نحف قد اقتربنا بالفعل مف شراؾ )فِخاخ( السيف."
خ مُميتة أو شراؾ السيف" "فِخا (ἀξθύσλ μίθνπο)يمكف تفسير التركيبة اليونانية 

"سيف" عمى  (μίθνο)، و"شَبَكة أو شَرَؾ أو فَخّ" (ἄξθπο)الاسـ اليوناني  التي تتكوف مف
إف تركيبة الإضافة  ، أي أف الشِباؾ ىنا ليست عادية، بل فتاكة كالسيف."تثنية الواحد"أنيا 

(genitive construction) متضافتيف  مصطمح نحوي بلبغي يدؿ عمى استخداـ كممتيف
 ."تثنية الواحد"قد يُشير أحيانًا إلى  (ζύλζεηνλ)أو مرتبطتيف لتكويف معنى مركّب 

Χο. “ηάιαηλ‟, ὡο ἄξ‟ ἦζζα πέηπορ ἢ ζίδαπορ, ἄηηο ηέθλσλ ὃλ ἔηεθεο 

ἄξνηνλ αὐηόρεηξη κνίξᾳ θηελεῖο.” (Eur. Med. 1279- 1281)                                              

، محرومة مف الأولاد، ذلؾ الذي أنجبتِ، تقتمينو كنتِ إذًا حجرًا أو حديدًاأيتيا الشقيّة، كـ "
 "في الحقل، بيدؾ، بقدَر.

                                                           
ٔ

لمصطمح ليشير إلى فكرة واحدة، فإف ا"تثنية الواحد"  (ἑλ δηὰ δπῖνλ)بينما يُستخدـ المصطمح البلبغي  
"الموضع معًا" يدمج عنصريف مختمفيف لتسميط الضوء عمييما كإثنيف مكمميف  (ζύλζεηνλ)اليوناني 

   https://rhetoric.byu.edu/Figures/S/syntheton.htm?utm_sourceومؤكديف. راجع:
 

https://rhetoric.byu.edu/Figures/S/syntheton.htm?utm_source
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حجر أو حديد" تجمع بيف مادتيف " (πέηξνο ἢ ζίδαξνο)إف العبارة اليونانية 
الشاعر لمتعبير عف صفة الصلببة والقسوة الشديدة. وعميو بدلًا مف أف يستخدـ  جامدتيف

وظّف العبارة السالفة الذكر ليعكس  "قاسية" (ραιεπή)أو  (ζθιεξά)مثل: صفة واحدة 
وىو تشبيو ضمني مجازي لمقسوة يُستخدـ ىنا لمتضخيـ  التصويري. "تثنية الواحد"أسموب 

 والتأكيد البلبغي.
Ια. “λπκθεπζεῖζα δὲ παξ‟ ἀλδξὶ ηῷδε θαὶ ηεθνῦζά κνη ηέθλα, εὐνῆρ 

ἕθαηη θαὶ λέσοςρ ζθ‟ ἀπώιεζαο.” (Eur. Med. 1336- 1338)                                                 

ذ قد زُوّجتْ بيذا الرجل"  قتمتيـ لأجل الفراش والمضجع الزوجي."وأنجبتْ لي أبناء، فقد  وا 
"مف  (εὐλῆο ἕθαηη θαὶ ιέρνπο)في العبارة اليونانية  "تثنية الواحد"تتجمّى صورة 

"الفراش"  (εὐλή). ذلؾ إف الاسـ اليوناني جل الفراش والسرير أو بسبب المضجع والسرير"أ
السرير" تُستخدـ كمرادؼ لمفراش " (ιέρνο)تشير إلى العلبقة الجنسية أو الزوجية أحيانًا، و

والإيحاء  ،أو العلبقة الحميمة. فالكممتاف مترادفتاف تقريبًا، وتُستخدماف معًا لتقوية المعنى
 معنى موحّد: العلبقة الزوجية أو الحميمية.ب

Μη. “πξὸο ηαῦηα θαὶ λέαιναν, εἰ βνύιεη, θάιεη θαὶ Σκύλλαν ἣ 

Τπξζελὸλ ᾤθεζελ πέδνλ·” (Eur. Med.1358- 1359)                                                              

وادعُ سكيلّب أيضًا، تمؾ المبؤة، بل حتى  -بًاغإف كنت را -، ادعُ في مواجية ىذه الظروؼ"
 "التي سكنت أرض التيرسينييف.
سكيلّب، اسـ عمـ؛ " (Σθύιια)ؤة أنثى الأسد"، و"لب (ιέαηλα)إف الاسـ اليوناني 

"تثنية . يشكل المفظاف تركيبًا بلبغيًا يحمل خصائص في الأسطورة الإغريقية"وحش بحري 
ذلؾ إف المبؤة رمز لمقوة الامومية والحامية، . في الجمع بيف صورتيف لوصف واحد الواحد"

يُمثل تصعيدًا وسكيلّب ترمز إلى الخطر غير المتوقع والمُرعب. والجمع بينيما في سياؽ واحد 
 بلبغيًا متدرجًا.

Μη. “γῇ δὲ ηῇδε Σηζύθνπ ζεμνὴν ἑοπηὴν θαὶ ηέλη πξνζάςνκελ ηὸ 

ινηπὸλ ἀληὶ ηνῦδε δπζζεβνῦο θόλνπ.” (Eur. Med. 1381- 1383)                                              

سنقيـ مف الآف فصاعدًا عيدًا مييبًا وطقوسًا مقدسة، بديلًب عف  أما في أرض سيزيفوس ىذه"
  "ىذه الجريمة الدنسة مف سفؾ الدـ.

الصفة  عمى النحو الآتي: ثلبث كممات متتاليةفي  "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 
"عيد،  (ἑνξηή)جميل، مييب، مقدهس"، والاسـ اليوناني "مبجهل،  (ζεκλόο)اليونانية 

إتماـ، تحقيق، إنجاز، غاية"، وفي السياؽ الديني " (ηέινο)ميرجاف، احتفاؿ ديني"، و
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" حيث يشير إلى تثنية الواحديكوف ""طقس، أداء شعائري، تكريس". التركيب يُحتمل أف 
 .5يممارسة طقسية واحدة ذات طابع رسم

Ια. “ἀιιὰ ζ‟ ἖πινὺρ ὀιέζεηε ηέθλσλ θονία ηε Δίκη.” (Eur. Med. 

1389- 1390) 

 "لكف فمتُيمكْؾ إرينيوس، المنتقمة لِلؤبناء، ومعيا العدالة الدموية."
اليونانية  في كممتيف متتاليتيف عمى النحو الآتي: الصفة "تثنية الواحد"تتجمّى ظاىرة 

(θόληνο) تل"، والاسـ اليوناني "قاتل، دموي، مسبب لمق(δίθε) القانوف، العُرؼ""العدالة ،. 
ضخمو بالجمع بيف إرينيوس )إلية الانتقاـ( وقوة العدالة يُ ذلؾ إف الشاعر يُوحد المعنى و 

 .ىذا الغرض البلبغي الانتقامية. وىذا ما يُميز
Ια. “νἶά ηε πάζρνκελ ἐθ ηῆο μςζαπᾶρ θαὶ παιδοθόνος ηῆζδε 

ιεαίλεο;” (Eur. Med. 1406- 1407)                                                                                                

 "ما أشد ما نعانيو مف ىذه المبؤة الدنسة، قاتمة الأطفاؿ؟!"
 (παηδνθόλνο)و"قذر أو بغيض أو دَنِس"،  (κπζαξόο)إف الصفة اليونانية 

يمكف تعبراف عمى فكرة واحدة، بل تعبراف عف صفتيف مستقمتيف، ومع ذلؾ ، لا "قاتل الأطفاؿ"
تعملبف معًا لتشكيل صورة ؛ ذلؾ إف الصفتيف "تثنية الواحد"ىناؾ ميل نحو أو شبو  إفالقوؿ 

تجسّداف امرأة وحشية غير بشرية، وعميو لـ تكونا مجرد وصفيف عادييف، بل موحّدة لميديا: 
تحملبف دلالة التصعيد البلبغي وأرى أف الصفتيف  في استعارة المبؤة.اليوية الوحشية البربرية 

                                                           
غ الأقدـ مف قصة أطفاؿ ميديا، فإف الثوابت الوحيدة ىي الموت والتكفير؛ فالأطفاؿ تارةً يموتوف وفي الصي ٔ

لا يغير  .عف طريق الخطأ، وتارةً أخرى يُقتموف عمى يد الكورنثييف أو أقرباء كريوف عمى وجو التحديد
س عبادة تكفيرية )طقس تيد إف موضوع الموت يميو  .ئة(يوريبيديس في جوىر الوقائع: يموت الأطفاؿ، وتُؤسه

طقس شعائري يُحاكي نمطًا مألوفًا في المصادر التاريخية والأسطورية، حيث تُعالَج الأوبئة والمجاعات وما 
ومع أف  .شابييا مف خلبؿ تيدئة أرواح موتى قُتموا ظممًا في المنطقة، أحيانًا بعد سنوات مف وقوع الجريمة

تبدو مبتكرة مف حيث جعل الأـ قاتمةً لأبنائيا، فإنيا في الوقت نفسو  معالجة يوريبيديس لقصة أطفاؿ ميديا
 .تصدر عف بنية سردية معروفة

L. L. Holland, (2008), "Last Act in Corinth: The Burial of Medea‟s Children (E. 

Med. 1378–83)." CJ 103, no. 4: 407–30. 
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. كما "قتل الأطفاؿ كفعل أجرامي محدد"المحدد  إلى "القذارة والفظاظة الأخلبقية"مف المجرد 
 .5يشير إلى التأكيد البلبغي : صفة غير أخلبقية، وصفة فعمية دمويةأف الجمع بيف صفتيف

 ثنية الواحد" في مسرحية ميديا يوربيديس:جدول احصائي يوضح ظاهرة "ت
يوضح الجدوؿ الآتي ظاىرة "تثنية الواحد" في مسرحية "ميديا" لمشاعر التراجيدي يوربيديس 

 عمى النحو الآتي:
 "تثنية الواحد"فكرة  "تثنية الواحد"عناصر  البيت الشعري 

ثاؽ المقدس" بيف "العيد أو المي القسـ أو العيد" و"الثقة والإيماف". ٖٕإلى  ٕٔمف 
 "ميديا" و"ياسوف".

"شقيّ وتعيس، باطل، عاطل، عديـ الفائدة،  ٜٛإلى  ٜٙمف 
 كدّ، جيد".

 ."الألـ والمعاناة الشديدة"

"بريّ، متوحش، قاسٍ، عادة، سموؾ، بغيض،  ٗٓٔإلى  ٕٓٔمف 
مكروه، ممقوت، طبيعة، أصل، جوىر، 

 .الطبع الوحشي، طبيعة ممقوتة"

لحالة النفسية الخطر السموكي وا
 السيئة التي آلت إلييا "ميديا".

 .الصراخ المرتفع المدوي  "صوت أو نغمة"، "صرخة أو ىتاؼ". ٖٗٔإلى  ٖٔٔمف 
"الإنياء أو الإنجاز أو الإتماـ،  انجز، اتـ، انيي". ، "الموت ٖ٘ٔإلى  ٔ٘ٔمف 

 وتحقيق الموت".
 "الزواج المؤلـ المحزف الكارثي".، مدمّر، "مُرّ، لاذع، حادّ، مؤلـ، محزف، مؤلـ ٓٓٗإلى  ٜٜٖمف 

                                                           
ميديا قد اكتسبت شكلًب سرديًا متعارفًا عميو إلى حدّ كبير.  بحموؿ القرف الخامس قبل الميلبد، كانت قصة ٔ

ومع ذلؾ، يبقى السؤاؿ قائمًا: ىل كاف قتل الأطفاؿ جزءًا مف التقاليد الأسطورية السابقة، أـ أنو ابتكار 
مة درامي مف قبل يوربيديس؟ وفقًا لمتقميد الذي اعتمده كريوفيموس، فإف الكورنثييف حمّموا ميديا مسؤولية جري

غير مشروعة ارتكبوىا ىـ أنفسيـ. ومف ىذه الزاوية، يُمكف القوؿ إف ىذا التقميد يحتوي عمى بذور فعل قتل 
الأطفاؿ المنسوب إلى ميديا. ومع ذلؾ، فإف الطقوس التطييرية التي كاف الكورنثيوف يقيمونيا تكريمًا للئلية 

ليا عمى المدينة. وفي ىذا السياؽ، تُروى ىيرا تشكّل مؤشرًا واضحًا عمى وجود جريمة فادحة ألقت بظلب
ولكنيا لافتة، مفادىا أف يوربيديس تقاضى خمسة تالنتات مف الكورنثييف كي ينسب قتل  ،مؤكدةحكاية غير 

تحريرىـ"، عبر العرض المسرحي الأثيني، مف إرث تقميدي مثقل بالعار. “لػ الأطفاؿ إلى ميديا، في محاولة 
محاولة مف الشاعر لدمج ىذا العنصر المستحدث  ٖٖٛٔ–ٖٔٛٔالأبيات  بل ويمكف لممرء أف يرى في

 راجع: .نثاضمف التقاليد الطقسية القديمة لمدينة كور 
S. D. Syropoulos, (1997), The Invention and Use of the Infanticide Motif in 

Euripides' Medea (PhD diss., University of Bristol; University of the Aegean, 

School of Hellenic and Mediterranean Studies), p. 127.                                                
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"، و"زواج".   مشوؤـ
"العدالة الكاممة أو العدالة  "العدالة"، كل، جميع، الجوىر". ٔٔٗإلى  ٓٔٗمف 

 الشاممة/الكونية".
"مُخيف، رىيب، مروّع، و"صعب الشفاء،  ٕٔ٘إلى  ٕٓ٘مف 

 عسير المعالجة، لا يخمد".  
 "الغضب الرىيب عسير الشفاء".

"حكيـ، ماىر"، و"رأى أو ظف أو توقّع،    ٓٗ٘إلى  ٜٖ٘مف 
 شيرة أو مجد".

"الاعتراؼ الجماعي بمكانة 
 "ميديا".

"رقيق، ثوب منسوج، قماش، رداء نسائي،  ٚٛٚإلى  ٙٛٚمف 
، ضفيرة، تجعيده، الذىب خصمة شعر

 المطروؽ، مصنوع مف ذىب مشغوؿ". 

"الثوب والحمية" لمتعبير عف زينة 
 فاخرة واحدة.أنثوية 

 "إكميل مزىر عطِر". "ورديّ، زىرة".  ٖٗٛإلى  ٔٗٛمف 
مرأة جمبت أنثى" والمرأة "فال "امرأة، أنثى". ٕٜٙإلى  ٕٜ٘مف 

 الأنثى".
"خالد، سماوي، إليي" و"الشعاع، الممعاف،  ٜٗٛإلى  ٖٜٛمف 

 ضوء الشمس".
 "النور الإليي والجاذبية الفاتنة".

و"زوجة، شريكة  رزؽ، عيش"،"حياة،  ٜٜٗإلى  ٜٜٔمف 
 الفراش". 

"الحياة المشتركة والمصير 
 المشترؾ أيضًا".

إلى  ٕٙٓٔمف 
ٕٔٓٚ 

"العلبقة الزوجية الحميمية"،  "فراش الزواج". و"الاغتساؿ أو الحمّاـ". 
 و"الدخوؿ الشرعي بالعروس".

إلى  ٖ٘ٓٔمف 
ٖٔٓٚ 

 "الشعور بالمعاناة". "حزيف، مؤلـ، بائس".   

إلى  ٕٔٔٔمف 
ٕٔٔٗ 

"مرثية أو ندب شعري"، و"بكاء أو ندب أو 
 نوح". 

 " الندب عمى الموتى".

إلى  ٖٖٙٔمف 
ٖٖٔٛ 

 "العلبقة الزوجية أو الحميمية". "الفراش، السرير".

إلى  ٖٔٛٔمف 
ٖٖٔٛ 

ل، جميل، مييب، مقدهس"، و"عيد،  "مبجه
ميرجاف، احتفاؿ ديني"، و"إتماـ، تحقيق، 

 إنجاز، غاية." 

ارسة طقسية واحدة ذات " مم
 طابع رسمي".

"العدالة، "قاتل، دموي، مسبب لمقتل"، و ٜٖٓٔإلى ٜٖٛٔمف 
رينيوس )إلية الانتقاـ(".   القانوف، العُرؼ"، وا 

 "وقوة العدالة الانتقامية".
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 النتائج:
  لمشاعر التراجيدي يوربيديس الأسموب الرصيف  "ميديا"يستحوذ عمى نص مسرحية(genus 

grande) .نظرًا لتنوع المفردات والتراكيب المغوية والبلبغية 
  لتشتمل لمشاعر التراجيدي يوربيديس  "ميديا"تنوعت الأغراض المغوية البلبغية في مسرحية

 .عمى المستوييف الصوتي )الفونيـ( والصرفي )المورفيـ(
 مسرحية "ميديا"  نوّع الشاعر التراجيدي يوربيديس بيف العديد مف الميجات اليونانية القديمة في

وعمى وجو التحديد الميجة الممحمية الأسياسية لممسرحية، مع الميجات الدورية والأيونية 
 والبربرية )الألفاظ الأجنبية(.

  نوّع الشاعر التراجيدي يوربيديس بيف العديد مف الأوزاف الشعرية في مسرحية "ميديا" وعمى
 وتفعيمة الأناباستي (δάθηπινο) الداكتيمي وتفعيمة (ἴακβνο) وجو التحديد تفعيمة الإيامبي

(ἀλάπαηζηνο). 
 "كوسيمة لمتأكيد البلبغي تُستخدـ ظاىرة "تثنية الواحد (ἔκθαζηο) ؛ لأف التكرار الجزئي، أو

 الترادؼ يعزز ويقوي المعنى.
  ُشكل مف أشكاؿ التكرار البلبغي ظاىرة "تثنية الواحد" عدت (repetitio) حيث يُعاد المعنى ،

 المفع لأجل التأكيد.لا 
  ُكوسيمة لمتصعيد البلبغي ظاىرة "تثنية الواحد"ستخدـ ت (αὔμεζηο)  ضخـتُ حيث 

(amplificatio) .المعنى بذكر عنصريف مترادفيف أو متقاربيف 
 جمع بيف ت ابالترادؼ الجزئي مف حيث الأصل المغوي؛ لأني ظاىرة "تثنية الواحد"رتبط ت

 كف ليستا متطابقتيف.متقاربتيف في المعنى، لكممتيف 
  ُالترادؼ الكمي أحيانًا، لكف الترادؼ الجزئي أكثر فاعمية منو؛  ظاىرة "تثنية الواحد"ستخدـ ت

 لأنو يُضخـ المعنى.
  تثنية الواحد"يختمف المصطمح البلبغي "(ἕλ δηὰ δπῖνλ)  البلبغي "الأبداؿ"عف المصطمح 

(ὑπαιιαγή) النقل الدلالي، غير عنى والثاني مف حيث يعتمد الأوؿ عمى التقارب في الم
  أنيما يشتركاف في التكامل البلبغي.

 تثنية الواحد"  تشترؾ ظاىرة"(ἕλ δηὰ δπῖνλ)  ظاىرة "الاستبداؿ"مع (ἐλαιιαγή)  في
حيث إف الأوؿ يبدّؿ مف تركيب الصفة إلى تركيب مزدوج  التبديل أو التحوير البلبغي

 حوي بصيغة أخرى. بالعطف، والثاني يبدّؿ عف المألوؼ الن
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  تثنية الواحد" ىناؾ علبقة واضحة بيف ظاىرة"(ἕλ δηὰ δπῖνλ)  والتركيب المشترؾ أو
بديل  ظاىرة "تثنية الواحد"و  فكلبىما يقوـ عمى مبدأ التركيب المغوي. (ζύλζεηνλ) التأليف

ستخدـ تاستخداـ التركيب النحوي )صفة + موصوؼ( بلبغي عف التأليف؛ أي بدلًا مف 
 كممتيف مترادفتيف لمتعبير عف المعنى نفسو. ة "تثنية الواحد"ظاىر 

  تثنية الواحد" يمكننا أف نستنتج أف ظاىرة"(ἕλ δηὰ δπῖνλ)  :تثنية تنقسـ إلى ثلبثة أنواع"
اتحاد ) ةمباشر الغير  "تثنية الواحد")اتحاد واضح بيف لفظيف مترادفيف(،  ةمباشر ال الواحد"

)العلبقة التفسيرية أو السببية بيف  "تثنية الواحد"بيًا(، شبو ضمني بيف كممتيف مختمفتيف نس
 لفظيف دوف تحقيق الترادؼ الكامل بينيما(.

 إما فعميف، أو صفتيف،  -عنصريف متجانسيف نحويًا يتكوف الشكل البلبغي "تثنية الواحد" مف
 .دة متجانسةليُشاركا في بناء دلالة واح )غالباً أداة عطف( يرتبطاف برابط نحوي  -أو اسميف

  ّلى استقلبلية المعنى الناتج. إذ لا يُعدّ كل ينبغي الانتباه إلى المعنى السياقي لا المعجمي، وا 
. فقد بالضرورة مثالًا عمى ظاىرة "تثنية الواحد" رابطٍ يَصل بيف صفتيف أو اسميف أو فعميف

 ا.يكوف الرابط تفسيرًا إضافيًا، أو عطف بياف، أو تراكبًا دلاليًا ثلبثيً 
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 :المراجع العربية
"المدلوؿ المغوي والبلبغي لممصطمح البلبغي الإغريقي  (،ٕٕٔٓ، )محمد رضا قطب علبـ

. ٚٙ -ٜٖ :ٔ مجمة مركز الدراسات البردية والنقوش ".في تراجيديات سنيكا 'ىايبرباتوف'
 .مؤتمر التأثير بيف الحضارات القديمة، جامعة عيف شمس، القاىرة

الأفعاؿ المركبة في المغتيف اليونانية واللبتينية: (، ٕ٘ٔٓ، )ىيثـ محمد عبد العميـ السيد عرفة
ماجستير غير منشورة، كمية الآداب، جامعة عيف رسالة   ف.دراسة تطبيقية عمى سفر التكوي

 .سشم
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